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Gentile cliente,
ci piacerebbe che lei potesse raggiungere un livello di efficacia ottimale dal nostro 

prodotto, che è stato realizzato in una struttura moderna, adottando controlli 
meticolosi a livello qualitativo.

A tal fine la invitiamo a leggere con attenzione il manuale dell'utente prima di iniziare 
a servirsi del dispositivo. La invitiamo altresì a conservare il presente manuale per 
poterlo consultare in futuro Qualora dovesse cedere il prodotto a terzi, consigliamo di 
accludere il presente manuale.

Il manuale dell’utente garantisce un utilizzo veloce e sicuro 
dell’apparecchiatura.
•	 Consigliamo di leggere il manuale dell’utente prima di installare e mettere in funzione  

l’apparecchiatura.
•	 Rispettare sempre le istruzioni di sicurezza applicabili.
•	 Consigliamo di tenere la guida dell’utente a portata di mano per poterla consultare in 

futuro. 
•	 La invitiamo a leggere gli altri eventuali documenti forniti con l’apparecchiatura

Ricordi che questo manuale può riferirsi a diversi modelli. Il manuale indica 
chiaramente le eventuali variazioni da un modello all'altro. 

Simboli e note
Nel manuale sono utilizzati i seguenti simboli:

C
Informazioni importanti e 

consigli utili.

A Rischio di vita e proprietà.

B Rischio di scosse elettriche.

L’imballaggio del prodotto è fatto 
di materiali riciclabili, in conformità 
con la Normativa Ambientale 
Nazionale.
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1   Istruzioni relativamente a sicurezza e ambiente

Questa sezione fornisce 
le istruzioni di sicurezza 
necessarie per evitare il 
rischio di lesioni e danni 
materiali. Il mancato 
rispetto di queste istruzioni 
in validare a tutti i tipi 
di garanzia esistenti sul 
prodotto.
1.1. Norme di 
sicurezza generali
•	 Questo prodotto non 

dovrebbe essere usato 
da persone con disabilità 
a livello fisico, sensoriale 
e mentale, da persone 
senza un quantitativo 
sufficiente di conoscenze 
ed esperienza o ancora 
da bambini. Questa 
persone potranno usare 
il dispositivo unicamente 
sotto alla supervisione 
e alle istruzioni di una 
persona responsabile 
della loro sicurezza. Ai 
bambini non dovrebbe 
essere consentito di 
giocare con questo 
dispositivo.

•	 In caso di 
malfunzionamento, 
scollegare il dispositivo.

•	 Dopo aver scollegato il 
dispositivo, attendere 
almeno cinque minuti 
prima di collegarlo 
nuovamente. Scollegare 
il prodotto se non viene 
usato. Non toccare la 
presa con le mani umide! 
Non tirare il cavo per 
eseguire lo scollegamento, 
prenderlo sempre per la 
spina.

•	 Pulire l’estremità della 
spina con un panno 
asciutto prima di collegarla 
alla presa di corrente.

•	 Non collegare il frigorifero 
se la presa sembra essere 
allentata.

•	 Scollegare il prodotto 
in fase di installazione, 
manutenzione, pulizia e 
riparazione. 

•	 Qualora si preveda di 
non utilizzare il prodotto 
per un po’ di tempo, 
scollegarlo ed estrarre 
gli eventuali elementi 
contenuti al suo interno. 

•	 Non usare vapore o 
materiali detergenti a 
base di vapore per la 
pulizia del frigorifero e 
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per lo scioglimento del 
ghiaccio al suo interno.  Il 
vapore potrebbe entrare 
in contatto con le aree 
sotto tensione elettrica 
e causare cortocircuiti o 
scosse elettriche!

•	 Non lavare il prodotto 
spruzzando o versando 
acqua sullo stesso! 
Pericolo di scossa elettrica!

•	 Non usare mai il prodotto 
se la sezione che si trova 
sulla parte superiore o 
posteriore del prodotto, 
con le schede dei circuiti 
elettronici stampati 
all’interno, è aperta 
(copri schede dei circuiti 
elettronici stampati) (1).  

1

1

•	 In caso di 
malfunzionamento, non 
usare il prodotto, dato che 
potrebbe emettere scosse 
elettriche.  Contattare il 
servizio autorizzato prima 
di intervenire.

•	 Collegare il prodotto ha 
una presa che disponga 
di messa a terra. 
L’operazione di messa 
a terra deve essere 
eseguita da un elettricista 
qualificato.

•	 Qualora il prodotto 
disponga di 
un’illuminazione a LED, 
contattare l’assistenza 
autorizzata per la 
sostituzione oppure in 
caso di problemi.

•	 Non toccare alimenti 
congelati con le mani 
bagnate! Gli alimenti si 
potrebbero attaccare alle 
mani!

•	 Nonna posizionare liquidi 
in bottiglie o lattine 
all’interno dello scomparto 
congelatore. Potrebbero 
esplodere!

•	 Collocare i liquidi in 
posizione verticale dopo 
aver saldamente chiuso il 
tappo.
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•	 Non spruzzare sostanze 

infiammabili vicino al 
prodotto, che potrebbe 
bruciare o esplodere.

•	 Non conservare materiali 
e prodotti infiammabili, 
con gas infiammabile, 
come ad esempio spray 
all’interno del frigorifero.

•	 Non collocare contenitori 
di liquidi sopra al prodotto. 
Gli spruzzi su parti sotto 
tensione potrebbero 
provocare scosse 
elettriche e rischio di 
incendio.

•	 L’esposizione del prodotto 
a pioggia, neve, sole e 
vento potrebbe causare 
pericoli a livello elettrico. 
Qualora sia necessario 
spostare il prodotto, non 
tirarlo per la maniglia 
della porta. La maniglia si 
potrebbe staccare.

•	 Evitare che parti delle 
mani o del corpo restino 
impigliate nei meccanismi 
mobili all’interno del 
prodotto.

•	 Non incrinare o piegare 
la porta, i cassetti e 
altre componenti del 

frigorifero. Così facendo 
il prodotto cadrà e si 
potrebbero danneggiare 
le componenti. 

•	 Fare attenzione a 
non bloccare il cavo di 
alimentazione.

1.1.1 Avvertenza HC
Qualora il prodotto 

sia dotato di sistema 
di raffreddamento che 
utilizza il gas R600a, fare 
attenzione a evitare di 
danneggiare il sistema di 
raffreddamento e il relativo 
tubo in fase di utilizzo e 
spostamento del prodotto. 
Questo gas è infiammabile. 
Se viene danneggiato il 
sistema di raffreddamento, 
tenere il prodotto lontano da 
fonti di fuoco e provvedere 
immediatamente ad 
arieggiare la stanza.
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C
sul lato sinistro 
interno indica il tipo 
di gas usato nel 
prodotto.

1.1.2 Per i modelli con 
la fontana d'acqua
•	 La pressione per 

l’ingresso dell’acqua 
fredda dovrebbe essere 
al massimo 90 psi (6.2 
bar). Qualora la pressione 
dell’acqua superi il valore 
80 psi (5.5 bar), usare una 
valvola di limitazione della 
pressione nel sistema 
principale. Qualora non 
si sappia come verificare 
la pressione dell’acqua, 
chiedere aiuto a un 
idraulico professionista. 

•	 In caso di rischio 
dell’effetto “martello 
acqua” nel proprio 
impianto, usare sempre 
una strumentazione 
per evitare l’effetto 
“martello d’acqua” 
nel proprio impianto. 
Rivolgersi a idraulici 
professionisti in caso di 
dubbio relativamente 
alla presenza o meno 
dell’effetto “martello 

d’acqua” nel proprio 
impianto.

•	 Non installare l’ingresso 
dell’acqua calda. Prendere 
precauzioni contro il 
rischio di congelamento 
dei tubi. La gamma di 
funzionamento della 
temperatura dell’acqua 
dovrebbe essere 33°F 
(0.6°C) come minimo e 
100°F (38°C) al massimo.

•	 Utilizzare solo acqua 
potabile.

1.2. Impiego conforme 
allo scopo previsto
•	 Questo prodotto è stato 

pensato per essere 
utilizzato in ambito 
domestico. Non è stato 
pensato per un uso di tipo 
commerciale.

•	 Il prodotto dovrebbe 
essere usato unicamente 
per la conservazione di 
alimenti e bevande.

•	 Non tenere prodotti 
dedicati, che richiedano 
temperature controllate, 
quali ad esempio vaccini, 
farmaci sensibili al calore, 
all’interno del frigorifero.

•	 Il produttore non si 
assume nessuna 
responsabilità per gli 
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eventuali danni causati da 
un cattivo uso o da un uso 
scorretto.

•	 La durata a scaffale del 
prodotto è 10 anni. I pezzi 
di ricambio necessari per 
garantire il funzionamento 
di questo prodotto 
saranno disponibili per 
questo periodo di tempo.

1.3. Sicurezza bambini
•	 Tenere gli imballaggi fuori 

dalla portata dei bambini.
•	 Non permettere ai 

bambini di giocare con il 
prodotto.

•	 Qualora la porta del 
prodotto comprenda un 
lucchetto, tenere la chiave 
fuori dalla portata dei 
bambini.

1.4. Conformità con la Direttiva WEEE 
e smaltimento dei prodotti di scarico
 Questo prodotto è conforme alla 

direttiva WEEE dell’UE (2012/19/EU). 
Questo prodotto è dotato di un simbolo 
di classificazione per i prodotti elettrici 
ed elettronici di scarto (WEEE). 

Il prodotto è stato realizzato con 
componenti e materiali di alta 
qualità che possono essere 
riutilizzati oltre che riciclati. Non 
smaltire il prodotto con i normali 

rifiuti domestici e altri rifiuti al termine 
del suo ciclo di vita utile. Portare il 
prodotto ha un centro di raccolta per il 
riciclaggio della strumentazione 
elettrica ed elettronica. Consigliamo di 
rivolgersi alle autorità locali per 
ulteriori informazioni su questi centri di 
raccolta.

1.5. Conformità con la direttiva RoHS
•	 Questo prodotto è conforme alla 

direttiva WEEE dell’UE (2011/65/EU). 
Non contiene materiali dannosi e 
proibiti e indicati nella Direttiva.

1.6. Informazioni sull'imballaggio
•	 I materiali che compongono 

l’imballaggio del prodotto sono 
realizzati a partire da materiali 
riciclabili in conformità con le nostre 
Normative Ambientali Nazionali. Non 
smaltire i materiali dell’imballaggio 
congiuntamente ai rifiuti domestici o 
ad altri rifiuti. Portarli presso i punti 
di raccolta imballaggi indicati dalle 
autorità locali.
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2 Frigorifero

C
*Opzionale: Le figure in questo manuale utente sono schematiche, e potrebbero 
non corrispondere esattamente al prodotto. Qualora il prodotto non contenga le 
parti descritte, l’informazione riguarda altri modelli.

1
*2

*

6

8

9

10

11

12*

7

5

*3
4

1.	 Pannello Indicatore
2.	 Sezioni Burro & Formaggio
3.	 Egan Vassoio
4.	 Ripiani Estraibili E Regolabili
5.	 Ripiani Per Bottiglie
6.	 Piedini Anteriori Regolabili

7.	 Chiller
8.	 Copertura Chiller E Vetro
9.	 Ripiani Mobili
10.	Cantina Di Vini
11.	Ventilatore

* OPTIONAL
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3  Installazione

B Se le informazioni date in questo 
manuale utente non sono prese in 
considerazione, il produttore non 
accetta alcuna responsabilità per 
questo.

3.1. Punti a cui prestare 
attenzione quando si 
sposta il frigorifero
1.	 Il frigorifero deve essere scollegato. 

Prima del trasporto, il frigorifero deve 
essere svuotato e pulito.

2.	 Prima di imballarlo di nuovo, ripiani, 
accessori, scomparto frutta e verdura, 
ecc. all'interno del frigorifero devono 
essere fissati con nastro adesivo e 
assicurati contro i colpi. L'imballaggio 
deve essere eseguito con un nastro 
doppio o cavi sicuri e bisogna osservare 
rigorosamente le norme per il trasporto 
presenti sulla confezione.

3.	 Conservare i materiali originali di 
imballaggio per futuri trasporti o 
spostamenti. 

3.2. Prima di avviare 
il frigorifero,

Controllare quanto segue prima di 
utilizzare il frigorifero:
1.	 Montare i 2 cunei in plastica come 

illustrato sotto. I cunei in plastica 
servono a mantenere la distanza che 
assicura la circolazione dell'aria tra 
frigorifero e parete. (L'immagine è 
creata per illustrare e non è identica 
all'apparecchio).

2.	 Pulire la parte interna del frigorifero 
come consigliato nella sezione 
"Manutenzione e pulizia". 

3.	 Collegare la spina del frigorifero alla 
presa elettrica. Quando lo sportello 
del frigorifero è aperto, la lampadina 
interna si accende.

4.	 Quando il compressore comincia a 
funzionare, si sente un rumore. I liquidi 
e i gas sigillati nel sistema refrigerante 
possono produrre dei rumori, anche se il 
compressore non è in funzione; questo 
è abbastanza normale. 

5.	 I bordi anteriori del frigorifero possono 
essere tiepidi. Questo è normale. 
Queste zone sono progettate 
per essere tiepide per evitare la 
condensazione.

3.3. Collegamenti elettrici
Collegare il frigorifero ad una presa di 

messa a terra protetta da un fusibile della 
capacità appropriata.
Importante:
•	 Il collegamento deve essere conforme 

ai regolamenti nazionali.
•	 La spina elettrica deve essere 

facilmente accessibile dopo 
l’installazione.

•	 La sicurezza elettrica del frigorifero è 
garantita unicamente se il sistema di 
messa a terra dell’apparecchiatura è 
conforme agli standard.
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•	 La tensione dichiarata sull'etichetta 

che si trova nel lato interno a sinistra 
dell'apparecchio deve essere pari alla 
tensione di rete.

•	 Le	prolunghe	e	le	prese	multiple	
non	devono	essere	usate	per	il	
collegamento.

B Un cavo di alimentazione 
danneggiato deve essere sostituito da 
un elettricista qualificato.

B L’apparecchio non deve essere 
usato finché non viene riparato! C’è 
rischio di shock elettrico!

3.4. Smaltimento del 
materiale di imballaggio

I materiali di imballaggio potrebbero 
essere dannosi per i bambini. Tenere i 
materiali di imballaggio fuori dalla portata 
dei bambini o smaltirli classificandoli 
secondo le istruzioni sui rifiuti comunicate 
dalle autorità locali. Non smaltire assieme 
ai normali rifiuti domestici, smaltire nei 
punti di raccolta appositi indicati dalle 
autorità locali.

L’imballaggio del frigorifero è prodotto 
con materiali riciclabili.
3.5. Smaltimento del 
vecchio frigorifero

Smaltire il vecchio frigorifero senza 
danni per l’ambiente.
•	 Bisogna consultare il rivenditore 

autorizzato o il centro di raccolta rifiuti 
della propria città per quanto riguarda lo 
smaltimento del frigorifero.

Prima di smaltire il frigorifero, tagliare 
la spina elettrica e, se ci sono blocchi 
allo sportello, renderli inutilizzabili per 
proteggere i bambini da eventuali pericoli.
3.6. Posizionamento 
e installazione

A  Nel caso in cui la porta di 
ingresso della stanza in cui il frigorifero 
deve essere posizionato non è 
abbastanza grande per il passaggio 
del frigorifero, chiamare il servizio 
autorizzato per rimuovere le porte del 
frigorifero e per farlo passare attraverso 
la porta. 
1.	  Installare il frigorifero in un luogo che 

ne permetta il facile utilizzo.
2.	 Tenere il frigorifero lontano da fonti di 

calore, luoghi umidi e luce diretta del 
sole.

3.	 Intorno al frigorifero deve esserci 
ventilazione appropriata per poter 
avere operatività efficiente. Se il 
frigorifero deve essere posizionato in 
un recesso della parete, è necessario 
porlo ad almeno 5 cm di distanza dal 
soffitto e a 5 cm dalla parete. Non 
posizionare l'apparecchio su materiali 
come tappetini o tappeti.

4.	 Posizionare l'elettrodomestico solo su 
superfici uniformi e piane per evitare 
dondolii.
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3.7. Regolazione dei piedini
Se il frigorifero non è in equilibrio:
è possibile bilanciare il frigorifero 

ruotando i piedini anteriori come illustrato 
in figura. L’angolo in cui i piedini sono 
più bassi quando girati in direzione della 
freccia nera e rialzati quando girati in 
direzione opposta. Un aiuto per sollevare 
leggermente il frigorifero faciliterà tale 
processo.

3.8. Cambiamento 
della direzione di 
aperture della porta

La direzione di apertura della porta 
del frigorifero può essere modificata 
secondo il luogo in cui il frigorifero 
stesso sarà utilizzato. Per farlo, chiamare 
l'assistenza autorizzata più vicina.
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4   Preparazione

•	 Il frigorifero dovrà essere installato ad 
almeno 30 cm lontano da fonti di calore, 
come forni, riscaldamento centrale e 
stufe e ad almeno 5 cm da forni elettrici 
e non deve essere esposto alla luce 
diretta del sole.

•	 La temperatura ambiente della stanza 
in cui viene installato il frigorifero 
deve essere almeno 10°C . Usare il 
frigorifero in ambienti con temperatura 
inferiore non è consigliabile per motivi di 
efficienza.

•	 Assicurarsi che l’interno del frigorifero 
sia ben pulito.

•	 In caso di installazione di due frigoriferi 
l’uno accanto all’altro, devono esservi 
almeno 2 cm di distanza tra di loro.

•	 Quando il frigorifero viene messo in 
funzione per la prima volta, osservare le 
seguenti istruzioni per le prime sei ore.

•	 La porta non si deve aprire 
frequentemente.

•	 Deve funzionare vuoto senza alimenti 
all’interno.

•	 Non staccare il frigo dalla presa di 
corrente. Se si verifica un calo di 
potenza al di là del controllo dell'utente, 
vedere le avvertenze nella sezione 
“Soluzioni consigliate per i problemi”.

•	 Conservare i materiali originali di 
imballaggio per futuri trasporti o 
spostamenti.

•	 In alcuni modelli, il pannello si spegne 
automaticamente 5 minuti dopo 
che la porta è stata chiusa. si riattiva 
automaticamente quando la porta 
viene aperta o premendo qualsiasi 
pulsante.

•	 A causa del cambiamento di 
temperatura dovuto all’apertura/alla 
chiusura dello sportello dell’apparecchio 
durante il funzionamento, la formazione 
di condensa su sportello/ripiani e sui 
contenitori di vetro è normale.
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C
*Optional: The figures in this user guide are intended as drafts and may 
not perfectly match your product. Qualora il prodotto non contenga le parti 
descritte, l'informazione riguarda altri modelli.

5 Funzionamento dell'apparecchio
1

78

12

1011 9

2 3 54 6

13

1.Indicatore accensione/
spegnimento: 

Questa icona ( ) si accende quando il 
frigo viene spento. Tutte le altre icone si 
spengono.

2. Indicatore uso economico:
Questa icona ( ) si accende quando lo 

scomparto frigo è impostato su 8°C che è 
il valore di impostazione più economico. 
L'indicatore uso economico si spegne 
quando sono selezionate le funzioni 
Quick Fridge o Quick Freeze.

3. Indicatore impostazione 
temperatura scomparto frigo: 

Indica la temperatura impostata per lo 
scomparto frigo.

4. Indicatore di avvertenza errore di 
alimentazione / alta temperatura / 
errore:

 Questa spia ( ) si accende in caso di 
problemi di alta temperatura e avvertenze 

di errore. Durante una prolungata assenza 
di alimentazione, la temperatura più 
elevata che lo scomparto frigo raggiunge 
lampeggia sul display digitale.

5. Indicatore assenza: 
Questa icona ( ) si accende quando la 

funzione assenza è attiva.

6. Indicatore blocco tasti: 
Questa icona ( ) si accende quando la 

modalità blocco tasti è attiva.

7. Modalità blocco tasti:
Premere il pulsante Key Lock ( ) in 

modo continuo per 3 secondi. L'icona 
blocco tasti si accende e si attiva la 
modalità blocco tasti. I pulsanti non 
funzionano quando è attiva la modalità 
blocco tasti. Premere di nuovo il pulsante 
Key Lock in modo continuo per 3 secondi. 
L'icona blocco tasti si spegne e si esce 
dalla modalità blocco tasti.
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8. Funzione assenza: 

Quando si preme il pulsante Vacation, 
si attiva la funzione assenza ( ) e si 
accende l'indicatore assenza. Si può 
utilizzare questa funzione quando non 
si userà il frigorifero per molto tempo. 
Notare che non ci deve essere cibo 
all'interno del frigorifero, perché non si 
conserva in modalità assenza. 

Se si attiva questa funzione, la 
temperatura dello scomparto frigo 
viene mantenuta a 15 C° per impedire la 
formazione di cattivi odori. Premere di 
nuovo il pulsante Vacation per disattivare 
la funzione assenza.

9. Funzione impostazione frigo: 
Questa funzione ( ) consente 

di eseguire l'impostazione della 
temperatura dello scomparto frigo. 
Premere questo pulsante per impostare 
la temperatura dello scomparto frigo 
rispettivamente su 8,7,6,5,4,3 e 1 

10. Funzione frigo rapido: 
L'indicatore Quick Fridge ( ) si accende 

quando è attivata la funzione Quick 
Fridge. Premere di nuovo il pulsante 
Quick Fridge per annullare questa 
funzione. L'indicatore Quick Fridge 
si spegne e vengono ripristinate le 
impostazioni normali. La funzione Quick 
Fridge si annullerà automaticamente 
dopo 1 ora se non verrà annullata prima 
manualmente. Se si vogliono raffreddare 
grandi quantità di cibo fresco, premere il 
pulsante Quick Fridge prima di inserire il 
cibo nello scomparto frigo. 

11. Funzione accensione/
spegnimento: 

Questa funzione ( ) consente di 
spegnere il frigo con una pressione di 
3 secondi. Il frigo può essere acceso 
premendo di nuovo il pulsante On/Off per 
3 secondi.

12. Indicatore risparmio energetico: 
Se gli sportelli dell'apparecchio 

sono tenuti chiusi a lungo, si attiva 
automaticamente una funzione di 
risparmio energetico a lungo termine 
e si accende il simbolo del risparmio 
energetico. ( )

Quando la funzione di risparmio 
energetico è attiva, tutti simboli sul display 
tranne quella del risparmio energetico si 
spengono. Quando la funzione risparmio 
energetico è attivata, se viene premuto 
un pulsante o lo sportello è aperto, si 
esce dalla modalità risparmio energetico 
e i simboli sul display tornano normali.

La funzione di risparmio energetico è 
attivata al momento della consegna della 
fabbrica e non può essere annullata. 

13. Indicatore Quick Freeze: 
Questa icona ( ) si accende quando è 

arriva la funzione Quick Freeze.
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5.1. Congelazione dei cibi freschi
•	 Per conservare la qualità degli alimenti, 

i cibi posizionati nello scomparto 
congelatore devono essere congelati 
quanto più velocemente possibile, 
servendosi a tal fine della funzione di 
congelamento rapido.

•	 Congelando gli alimenti freschi 
sarà possibile allungarne il tempo 
di conservazione all'interno dello 
scomparto congelatore.

•	 Confezionare i cibi in sacchetti e 
ermetici e chiudere saldamente.

•	 Accertarsi che gli alimenti siano 
confezionati prima di inserirli all'interno 
del congelatore Servirsi di contenitori 
per il congelatore, pellicola e carta 
anti-umidità, sacchetti di plastica o altri 
materiali di imballaggio simili anziché 
della normale carta da imballaggi.

•	 Contrassegnare ogni alimento 
annotando la data sulla confezione 
prima di procedere al suo congelamento. 
In questo modo sarà possibile 
determinare il livello di freschezza di 
ogni singola confezione a ogni apertura 
del congelatore. Tenere i cibi più vecchi 
davanti, di modo che vadano consumati 
prima.

•	 Gli alimenti congelati vanno usati 
immediatamente dopo essere stati 
scongelati e non dovrebbero essere 
congelati una seconda volta.

•	 Non congelare grandi quantità di cibo in 
una sola volta.

Impostazione	
Scomparto	
Congelatore	

Impostazione	
Scomparto	
Frigorifero	

Descrizioni

-18°C 4°C Questa è l'impostazione predefinita è consigliata. 

-20,-22 o -24°C 4°C Queste impostazioni sono consigliate per temperature ambiente che 
superano i 30°C. 

Congelamento 
rapido 4°C

Servirsi di questa opzione per congelare alimenti in un breve lasso 
di tempo; il dispositivo tornerà alle impostazioni precedenti al 
termine del processo. 

-18°C o inferiore 2°C
Servirsi di queste impostazioni qualora si ritenga che lo scomparto 
frigorifero non sia abbastanza freddo a causa della temperatura 
ambiente o a causa delle frequenti aperture della porta.  

5.2. Consigli per conservare 
alimenti surgelati
Lo scomparto deve essere impostato a una 

temperatura minima di -18°C.
1.	 Collocare gli alimenti all’interno 

del congelatore quanto più rapidamente 
possibile per evitare che si scongelino.

2.	 Prima del congelamento, verificare 
la “data di scadenza” sulla confezione per 
accertarsi del fatto che il prodotto non 
sia scaduto.

3.	 Accertarsi che la confezione 
dell’alimento non sia danneggiata.
5.3. Dettagli congelatore

Conformemente agli standard IEC 
62552, Il congelatore deve avere la 
capacità di consolare 4,5 chili di alimenti 
a una temperatura di -18°C o inferiore, 
in 24 ore, per ogni 100 l di volume di 
scomparto di congelamento. Gli alimenti 
possono essere preservati solo per lunghi 
periodi di tempo a temperature uguali o 
inferiori a -18°. Sarà possibile conservare 
gli alimenti freschi per mesi, all'interno 
del congelatore a temperature uguali o 
inferiori a -18°).

Gli alimenti da congelare non devono 
entrare in contatto con gli altri alimenti 
già congelati all'interno del congelatore, 
per evitare uno scongelamento parziale.
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Bollire le verdure filtrare l'acqua per 

estendere il tempo di conservazione 
congelato. Collocare gli alimenti in 
sacchetti ermetici, dopo aver eseguito il 
filtraggio e il posizionamento all'interno 
del congelatore. Banane, pomodori, 
lattuga, sedano, uova bollite, patate e 
altri alimenti simili non dovrebbero essere 
congelati. Congelando questi alimenti se 
ne ridurrà il valore nutrizionale e la qualità 
alimentare; i prodotti si potrebbero inoltre 
rovinare, il che causa problemi a livello di 
salute.
5.4. Posizionamento 
degli alimenti

Ripiani 
dello 
scomparto 
congelatore 

Vari alimenti congelati 
quali ad esempio carne, 
pesce, gelato, verdura, 
eccetera.

Ripiani 
dello 
scomparto 
frigorifero 

Alimenti all'interno 
di pentole, vassoi e 
contenitori, uova, 
all'interno di una 
confezione

Ripiani 
della porta 
scomparto 
frigorifero 

Piccoli alimenti o 
bevande

Cassetto 
verdura Frutta e verdura

Scomparto 
alimenti 
freschi

Prodotti gastronomici, 
ad esempio colazione, 
carne da consumare a 
breve

5.5. Allarme porta 
aperta (opzionale)

Se la porta del dispositivo rimane aperta 
per un minuto verrà emesso un allarme 
udibile. L'allarme udibile si fermerà 
quando la porta viene chiuso oppure 
quando viene premuto qualsiasi pulsante 
sul display, ove disponibile.
5.6. Illuminazione interna

La luce interna si serve di un tipo di 
lampada LED. Contattare il servizio 
autorizzato per eventuali problemi con 
questa lampada.

La lampada (le lampade) usata (usate) 
nell’apparecchiatura non è (sono) adatta 
(adatte) per l’illuminazione domestica. 
L’obiettivo previsto per questa lampada 
è quello di assistere l’utente in fase di 
posizionamento degli alimenti all’interno 
del frigorifero / congelatore in modo 
sicuro e comodo.

La lampada (le lampade) usata (usate) 
nell’apparecchiatura non è (sono) adatta 
(adatte) per l’illuminazione domestica. 
L’obiettivo previsto per questa lampada 
è quello di assistere l’utente in fase di 
posizionamento degli alimenti all’interno 
del frigorifero / congelatore in modo 
sicuro e comodo.
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5.7. Erogatore d’acqua
(in	alcuni	modelli)

L’erogatore dell’acqua è una funzione 
molto utile per ottenere acqua fredda 
senza aprire lo sportello del frigorifero.  
Dal momento che non bisogna aprire con 
frequenza lo sportello del frigorifero, si 
risparmia energia.
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5.8. Uso dell’erogatore d’acqua
Premere il braccio dell’erogatore d’acqua 

col bicchiere. L’erogatore smette di ero-
gare quando viene rilasciato il braccio.

Quando si usa l’erogatore dell’acqua, 
il flusso massimo può essere ottenu-
to premendo completamente il brac-
cio. Ricordare che la quantità del flusso 
dall’erogatore è soggetta al livello di pres-
sione sul braccio.

Quando il livello dell’acqua nel bicchie-
re/nel contenitore aumenta, diminuire 
leggermente la pressione sul braccio per 
evitare traboccamento. Se si preme de-
licatamente il braccio, l’acqua gocciola; 
questo è normale e non è un guasto.
       
Riempimento del serbatoio dell’ero-
gatore d’acqua

Il serbatoio per il riempimento dell’acqua 
si trova all’interno della rastrelliera dello 
sportello. Aprire il coperchio del serbatoio 
e riempire di acqua potabile pulita. E poi 
chiudere il coperchio.
Avvertenza!
•	 Non riempire il serbatoio d’acqua con 

liquidi diversi dall’acqua, come succhi 
di frutta, bevande gassate o bevande 
alcoliche che non sono adatte per 
essere usate nell’erogatore d’acqua. 
L’erogatore d’acqua si danneggerebbe 
in modo irreparabile a causa dell’uso 
di questi liquidi. La garanzia non copre 
tali usi. Alcune sostanze chimiche e 
alcuni additivi contenuti in questo 
tipo di bevande/liquidi possono 
danneggiare il materiale del serbatoio 
d’acqua. 

•	 Usare solo acqua potabile pulita e 
pura. 

•	 La capacità del serbatoio dell’acqua è 
3 litri; non riempire oltre. 
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•	 Premere il braccio dell’erogatore 
d’acqua con un bicchiere rigido. Se si 
usano bicchieri di plastica usa e getta, 
spingere il braccio con le dita da dietro 
il bicchiere. 

5.9. Pulizia del serbatoio 
dell’acqua 
•	 Rimuovere il serbatoio di riempimento 

dell’acqua dalla rastrelliera interna 
dello sportello.

•	 Rimuovere la rastrelliera tenendo da 
entrambi i lati.

•	 Afferrare il serbatoio dell’acqua da 
entrambi i lati e rimuoverlo con un 
angolo di 45oC.

•	 Pulire il serbatoio dell’acqua 
rimuovendone il coperchio.

Importante:
I componenti del serbatoio dell’acqua e 

dell’erogatore dell’acqua non devono es-
sere lavati in lavastoviglie.
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5.10. Vaschetta per l’acqua
L’acqua che sgocciola durante l’uso 

dell’erogatore si accumula nell’apposita 
vaschetta. 

Estrarre la vaschetta in plastica come 
mostrato nella figura.

Con un panno asciutto e pulito, rimuo-
vere l’acqua accumulata.

ATTENZIONE: Collegare solo ad una 
linea di acqua potabile.
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6  Pulizia e manutenzione
Pulendo il prodotto a intervalli regolari 

sarà possibile prolungare la durata di vita.

B
AVVERTENZA:	Scollegare il 
frigorifero dalla corrente prima di 
eseguire la pulizia.

•	 Non usare strumenti appuntiti e 
abrasivi, sapone, materiali per pulire la 
casa, detergenti, gas, gasolio, vernice 
e sostanze simili per gli interventi di 
pulizia.

•	 Sciogliere un cucchiaino di bicarbonato 
in acqua. Ammorbidire un panno 
in acqua, quindi strizzarlo. Pulire il 
dispositivo con questo panno, quindi 
asciugare completamente.

•	 Fare attenzione a tenere lontana 
l’acqua dalla copertura delle lampade 
dalle altre componenti elettriche.

•	 Pulire la porta con un panno bagnato. 
Togliere tutti gli elementi all’interno per 
staccare la porta ed i ripiani del telaio. 
Sollevare i ripiani della porta verso l’alto 
per poterli rimuovere. Pulire e asciugare 
i ripiani, poi fissare nuovamente in 
posizione facendo scorrere da sopra.

•	 Non usare acqua cronica o prodotti 
detergenti sulla superficie esterna del 
dispositivo e sulle componenti rivestite 
in cromo del prodotto. Il cloro provoca 
ruggine su queste superfici metalliche.

6.1. Evitare i cattivi odori
Il prodotto è stato realizzato senza 

materiali che mettono cattivi odori. 
Osservare tuttavia gli alimenti in sezioni 
non adeguate e pulire le superfici interne 
in modo non consono potrebbe provocare 
cattivi odori.

A tal fine consigliamo di pulire l’interno 
con acqua gassata ogni 15 giorni.
•	 Tenere gli alimenti in contenitori sigillati. 

I microrganismi potrebbero fuoriuscire 
dagli alimenti non sigillati causando così 
cattivi odori.

•	 Non conservare alimenti scaduti e marci 
all’interno del frigorifero.

•	 Non usare strumenti affilati e abrasivi 
o sapone, agenti detergenti domestici, 
detergenti, gasolio, benzene, cera, ecc., 
altrimenti le indicazioni sulle parti in 
plastica si toglieranno e si verificherà 
deformazione. Usare acqua tiepida e 
un panno morbido unicamente per le 
operazioni di pulizia e asciugatura.

6.2. Protezione delle 
superfici in plastica

L'olio rovesciato sulle superfici in plastica 
potrebbe danneggiare la superficie, e 
deve essere pulito immediatamente 
servendosi di acqua tiepida.
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7 Risoluzione dei problemi
Controllare questo elenco prima di contattare l'assistenza clienti. Questa operazione 

vi consentirà di risparmiare soldi. Questo elenco contiene le lamentele più frequenti 
che non riguardano problemi a livello di manodopera o materiali. Alcune funzioni qui 
indicate potrebbero non essere valide per il vostro prodotto.
Il frigorifero non funziona.
•	 La presa di corrente non è stata inserita correttamente. >>> Spingerla fino a 

inserirla completamente nella presa.
•	 Il fusibile collegato alla presa che alimenta il prodotto, oppure il fusibile principale, è 

bruciato. >>> Controllare i fusibili.
Condensa sulla parete laterale dello scomparto frigorifero (MULTI ZONE, 
COOL, CONTROL e FLEXI ZONE).
•	 La porta viene aperta troppo spesso >>> Fare attenzione a non aprire 

eccessivamente la porta del dispositivo.
•	 L’ambiente è troppo umido. >>> Non installare il prodotto in ambienti umidi.
•	 Gli alimenti che contengono liquidi vengono conservati in contenitori non sigillati. 

>>> Tenere gli alimenti in contenitori sigillati.
•	 La porta viene lasciata aperta. >>> Non tenere aperte a lungo le porte del 

frigorifero.
•	 Il termostato è impostato su una temperatura troppo bassa.  >>> Impostare il 

termostato su una temperatura adeguata. 
Il compressore non funziona.
•	 In caso di improvviso black out, o nel caso in cui la spina venga tolta e poi reinserita, 

la pressione del gas nel sistema di raffreddamento del dispositivo non è equilibrata, il 
che fa scattare la protezione termica del compressore. Il dispositivo si riavvierà dopo 
circa 6 minuti. Qualora il prodotto non si riavvia dopo questo periodo, contattare 
l’assistenza.

•	 La modalità di scongelamento è attiva. >>>> Si tratta di una condizione normale 
per un frigorifero con funzione di sbrinamento completamente automatica. Lo 
sbrinamento avviene a intervalli periodici.

•	 Il prodotto non è collegato. >>> Verificare che il cavo di alimentazione sia collegato.
•	 L’impostazione di temperatura non è corretta. >>> Selezionare l’impostazione di 

temperatura adeguata.
•	 Assenza di corrente. >>> Il prodotto continuerà a funzionare normalmente quando 

viene ripristinata la corrente elettrica. 
Il rumore di funzionamento del frigorifero aumenta col passare del tempo.
•	 Le prestazioni operative del prodotto possono variare a seconda delle variazioni di 

temperatura ambiente. Questa non è un’anomalia di funzionamento. 
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Il frigorifero funziona troppo spesso o troppo lungo.
•	 Il nuovo prodotto potrebbe essere più grande di quello precedente. I prodotti più 

grandi funzioneranno più a lungo.
•	 La temperatura ambiente potrebbe essere alta. >>> Il prodotto funzionerà 

normalmente per lunghi periodi di tempo con temperature superiori.
•	 Il prodotto potrebbe essere stato di recente collegato alla corrente, oppure al suo 

interno potrebbero essere stati recentemente aggiunti vari alimenti. >>> Allo 
prodotto servirà più tempo per raggiungere la temperatura impostata, se collegato 
di recente, oppure nel caso in cui vengano collocati nuovi elementi al suo interno, 
Non si tratta di un’anomalia.

•	 Forse di recente sono state introdotte nel frigorifero grandi quantità di alimenti caldi. 
>>> Non mettere alimenti caldi direttamente dentro al frigorifero.

•	 Le porte sono state aperte frequentemente o tenute aperte a lungo. >>> L’aria 
calda che si muove all’interno provocherà un funzionamento più lungo. Non aprire le 
porte con troppa frequenza.

•	 Le porte del congelatore o del frigorifero potrebbero essere socchiuse. >>> 
Controllare che le porte siano totalmente chiuse.

•	 Il prodotto potrebbe essere impostato su una temperatura troppo bassa, >>> 
Impostare la temperatura su un livello più alto e attendere che il prodotto raggiunga 
la temperatura desiderata.

•	 La rondella della porta del frigorifero del congelatore potrebbe essere sporca, 
usurata, rotta o non correttamente configurata, >>> Pulire e sostituire la rondella. 
Le rondelle consumate e usurate faranno funzionare il prodotto più a lungo per 
conservare la temperatura attuale.

La temperatura del congelatore è molto bassa, ma la temperatura del 
frigorifero è corretta.
•	 La temperatura dello scomparto congelatore è impostata su un livello molto basso, 

>>> Impostare la temperatura dello scomparto congelatore su un livello più alto, 
quindi eseguire un controllo.

La temperatura del frigorifero è molto bassa, ma la temperatura del 
congelatore è corretta.
•	 La temperatura dello scomparto frigorifero è impostata su un livello molto basso, 

>>> Impostare la temperatura dello scomparto frigorifero su un livello più alto, 
quindi eseguire un controllo.

Gli alimenti conservati nei cassetti dello scomparto frigorifero sono 
congelati.
•	 La temperatura dello scomparto frigorifero è impostata su un livello molto basso, 

>>> Impostare la temperatura dello scomparto congelatore su un livello più alto, 
quindi eseguire un controllo.
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La temperatura nel vano frigorifero e congelatore è troppo alta.
•	 La temperatura dello scomparto frigorifero è impostata su un livello molto alto, 

>>> L’impostazione della temperatura dello scomparto frigorifero influenza la 
temperatura dello scomparto del congelatore. Modificare la temperatura dello 
scomparto congelatore o frigorifero e attendere che tutti gli scomparti interessati 
raggiungano il livello di temperatura impostata.

•	 Le porte sono state aperte frequentemente o tenute aperte a lungo. >>> Non 
aprire le porte con troppa frequenza.

•	 La porta potrebbe essere socchiusa. >>> Chiudere completamente la porta.
•	 Il prodotto potrebbe essere stato di recente collegato alla corrente, oppure al suo 

interno potrebbero essere stati recentemente aggiunti vari alimenti. >>> Non 
si tratta di un’anomalia. >>> Allo prodotto servirà più tempo per raggiungere la 
temperatura impostata, se collegato di recente, oppure nel caso in cui vengano 
collocati nuovi elementi al suo interno. 

•	 Forse di recente sono state introdotte nel frigorifero grandi quantità di alimenti caldi. 
>>> Non mettere alimenti caldi direttamente dentro al frigorifero.

Vibrazioni o rumore.
•	 Il pavimento non è in piano o resistente. >>> Se il prodotto vibra, quando viene 

spostato lentamente, regolare i supporti per equilibrare il prodotto. Verificare inoltre 
che la superficie di appoggio sia sufficientemente resistente per supportarne il peso.

•	 Gli eventuali oggetti collocati sul prodotto potrebbero essere fonte di rumore. >>> 
Togliere gli eventuali elementi collocati sul prodotto.

Il prodotto emette rumori, come ad esempio liquido che scorre, spruzzo, 
eccetera
•	 I principi operativi del prodotto prevedono la presenza di flussi di liquidi e flussi di gas. 

>>> Questa non è un’anomalia di funzionamento.
C'è un rumore, simile a un soffio, che proviene dal prodotto.
•	 Il prodotto si serve di una ventola per il processo di raffreddamento. Questa non è 

un’anomalia di funzionamento.
Si è formata condensa sulle pareti interne del dispositivo.
•	 Le condizioni meteo calde o umide aumentano la formazione di ghiaccio e di 

condensa. Questa non è un’anomalia di funzionamento.
•	 Le porte sono state aperte frequentemente o tenute aperte a lungo. >>> Non 

aprire le porte con troppa frequenza; se la porta è aperta, chiuderla.
•	 La porta potrebbe essere socchiusa. >>> Chiudere completamente la porta.
Si è formata condensa sulla superficie esterna del dispositivo o fra le porte.
•	 Le condizioni ambientali potrebbero essere umide, e ciò è normale. >>> La 

condensa si dissipa quando l’umidità viene ridotta. 
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L'interno emette cattivi odori.
•	 Il prodotto non viene pulito regolarmente. >>> Pulire la superficie interna a intervalli 

regolari servendosi di spugna, acqua tiepida, e acqua gassata.
•	 Alcuni contenitori e imballaggi potrebbero emettere cattivi odori.  >>> Servirsi di 

supporti imballaggi che non emettano cattivi odori.
•	 Gli alimenti sono stati collocati all’interno di contenitori non sigillati. >>> Tenere gli 

alimenti in contenitori sigillati. I microrganismi potrebbero fuoriuscire dagli alimenti 
non sigillati causando così cattivi odori.

•	 Rimuovere gli eventuali alimenti scaduti o rovinati dal dispositivo.
La porta non si chiude correttamente.
•	 Le confezioni di cibo potrebbero bloccare la porta. >>> Trovare una nuova posizione 

per gli alimenti che bloccano le porte.
•	 Il prodotto non è in posizione verticale, appoggiato per terra. >>> Regolare i 

supporti per l’equilibrio del prodotto.
•	 Il pavimento non è in piano o resistente. >>> Verificare inoltre che la superficie di 

appoggio sia sufficientemente resistente per supportarne il peso.
Il cassetto verdura si è inceppato.
•	 Gli alimenti potrebbero entrare in contatto con la sezione superiore cassetto. >>> 

Ri-organizzare gli alimenti nel cassetto.

A
AVVERTENZA:	Qualora il problema persista dopo aver seguito le 
istruzioni contenute in questa selezione, contattare il proprio fornitore 
oppure un Servizio Autorizzato. Evitare in ogni caso di riparare il prodotto.
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Enne seadme kasutamist lugege antud kasutusjuhendit!
Lugupeetud klient!
Soovime, et saaksite parima võimaliku kasutuskogemuse meie seadmega, mis on 

hoolikalt ja rangeid kvaliteedinõudeid järgides valmistatud kasutades moodsaid 
tehnoloogiad.

Soovitame teil enne kasutamist lugeda läbi kogu kasutusjuhend. Juhul, kui annate 
seadme edasi, ärge unustage anda seadmega kaasa kasutusjuhendit.

See juhend aitab teil toodet kiiresti ja ohutult kasutada.
•	 Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege hoolikalt kasutujuhendit.
•	 Järgige alati kehtivaid ohutusnõudeid.
•	 Hoidke kasutusjuhend edaspidiseks kasutamiseks lihtsalt leitavana.
•	 Lugege ka kõiki teisi seadmega kaasasolevaid dokumente.

Pidage meeles, et antud juhend võib kehtida mitmele erinevale mudelile. Juhendis 
on kõikmudelite erinevused selgelt välja toodud.

C
Oluline teave ja kasulikud 

nõuanded

A Oht elule ja varale.

B Elektrilöögi oht. 

Vastavalt rahvusvahelistele 
keskkonnakaitse õigusaktidele 
on Toote pakend valmistatud 
t a a s k a s u t a t a v a t e s t 
materjalidest.
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1 Ohutus- ja keskkonnaalased juhised
Selles peatükis on toodud ära vajalikud ohutusjuhised, 

et vältida vigastusi ja materiaalseid kahjustusi. Nende 
juiste eiramine muudab mistahes garantiid kehtetuks.
1.1. Üldine ohutus
•	 Seade ei ole ette nähtud kasutamiseks isikutele 

(ka lapsed) kellel on füüsilised, sensoorsed või 
mentaalsed häired ning puuduvad piisavad oskused 
ja teadmised seadme kasutamiseks. Sellised isikud 
võivad seadet kasutada ainult nende ohutuse eest 
vastutava isiku juhendamise ja järelevalve all. Lastel 
ei tohi lubada seadmega mängida.

•	 Rikke korral tõmmake seade vooluvõrgust välja.
•	 Peale vooluvõrgust eemaldamist oodake vähemalt 

5 minutit, enne seadme uuesti vooluvõrku 
ühendamist. Tõmmake seade välja,kui see pole 
kasutuses. Ärge puudutage pistikut märgade 
kätega! Vooluvõrgust eemaldamiseks ärge tõmmake 
juhtmest vaid hoidke alati pistikust.

•	 Enne pisitiku ühendamist vooluvõrku pühkige seda 
kuiva lapiga.

•	 Ärge pange külmikut vooluvõrku, kui pistik logiseb.
•	 Tõmmake seade paigaldamise, hoolduse, 

puhastamise ja parandamise ajaks vooluvõrgust 
välja. 

•	 Kui toodet teatud aja jooksul ei kasutata, tõmmake 
see vooluvõrgust välja ja eemaldage kogu toit. 

•	 Ärge kasutage külmiku puhastamiseks ja jää 
sulatamiseks auru ja arupuhastusseadmeid.  Aur 
võib sattuda kokkupuutesse elektriliste aladega ja 
põhjustada lühise või elektrilöögi.

•	 Ärge peske toodet valades pihustades või valades 
sellele vett. Elektrilöögi oht.

•	 Rikke korral ei tohi seadet kasutada, kuna see võib 
põhjustada elektrilöögi.  Enne mistahes toiminguid 
võtkew ühendust volitatud teenindusega.
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Ohutus- ja keskkonnaalased juhised1 Ohutus- ja keskkonnaalased juhised
•	 Pange seade maandusega kontakti. Maandus peab 

olema tehtud spetsialisti poolt.
•	 Kui tootel on LED tüüpi valgustus, pöörduge selle 

vahetamiseks või mistahes rikete korral spetsialisti 
poole.

•	 Ärge katsuge jääs toitu märgade kätega! See võib 
teie käte külge kinni jääda!

•	 Ärge pange sügavkülmikusse pudeleid või purke 
vedelikega. Need võivad lõhkeda!

•	 Pange vedelikud pärast korgi korralikku sulgemist 
püstisesse asendisse.

•	 Ärge pihustage seadme läheduses tuleohtlikke 
aineid, kuna need võivad põletada või plahvatada.

•	 Ärge hoidke külmkapis süttivaid ja süttivaidgaase 
sisaldavaid aineid (spreid jne.).

•	 Ärge pange seadme peale vedelikuga täidetud 
anumaid. Vee tilgutamine elektrilistele osadele 
võib põhjustada elektrilöögi või tulekahju.

•	 Elektrilist ohtu kujutab seadme jätmine 
vihma, lume, päikese või tuule kätte. Kui 
paigutate seadme ümber, ärge tõmmake kappi 
uksekäepidemest. Käepide võib ära tulla.

•	 Hoolitsege, et seadme sees olevate liikuvate osade 
vahele ei jääks teie käed või kehaosad.

•	 Ärge astuge või nõjatuge seadme uksele, sahtlitele 
ja muudele taolistele osadele. See võib põhjustada 
külmiku ümber minemise ja kahjustada seadme osi. 

•	 Pidage silmas, et voolujuhe ei jääks millegi alla.
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Ohutus- ja keskkonnaalased juhised
1.1.1 HC hoiatus
Kui tootel on jahutussüsteem, mis kasutab R600a 
gaasi, olge tähelepanelik, et jahutussüsteem ja 
selle torud ei saaks toote kasutamise või liigutamise 
käigus kahjustada. Gaas on plahvatusohtlik. Kui 
jahutussüsteem on kahjustatud, hoidke seade eemal 
lahtisest tules ning ventileerige ruum koheselt.

C
Silt, mis asub sisemisel vasakul küljel näitab 
millist gaasi selles seadmes kasutatakse.

1.1.2 Veedosaatoriga mudelite korral
•	 Külma vee sisselaske surve võib maksimaalselt 

olla 90 naela ruuttollile (6,2 baari). Kui veesurve 
ületab 80 naela ruuttollile (5,5 baari), siis kasutage 
vooluvõrgusüsteemis rõhuregulaatorit. Kui te ei 
tea, kuidas veesurvet kontrollida, siis pidage nõu 
professionaalse torumehega.

•	 Kui seadmete installeerimisel on vee hüdraulilise 
löögi oht, siis kasutage alati seda vältivat 
varustust. Kui te ei ole kindel, kas installeerimisel 
on vee hüdraulilise löögi oht, siis konsulteerige 
professionaalse torumehega.

•	 Ärge paigaldage soojaveesisendile. Võtke 
tarvitusele ettevaatusabinõud, et ei tekiks 
voolikute külmumise ohtu. Veetemperatuuri 
operatsioonivahemik peab olema 0,6°C (33°F) kuni 
38°C (100°F).

1.2. Kasutamine
•	 Toode on mõeldud koduaskutuseks. See ei ole 

mõeldud kasutamiseks ärilistel eesmärkidel.
•	 Toodet tohib kasutada ainult toiduainete ja jookide 

säilitamiseks.
•	 Ärge hoidke külmikus sensitiivseid tooteid, mis 

vajavad kontrollitud temperatuuri (vaktsiinid, 
soojustundlikke ravimeid, meditsiinitarbeid jne.).
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Ohutus- ja keskkonnaalased juhised
•	 Tootja ei vastuta kahjustuste eest, mis on tingitud 

sedame valest kasutamisest või käitlemisest.
•	 Toote prognoositav eluiga on 10 aastat. Selle 

perioodi jooksulon saadaval varuosad, mis on 
vajalikud seadme funktsioneerimiseks.

1.3. Laste ohutus
•	 Hoidke pakkematerjalid lastele kättesaamatus 

kohas.
•	 Ärge lubage lastel seadmega mängida.
•	 Kui seadme uksel on lukk, hoidke selle võti lastele 

kättesaamatus kohas.
1.4. Vastavus WEEE direktiiviga 
ja jäätmete kõrvaldamine
 Antud toode vastab EL WEEE direktiivile (2012/19/EL(. Toode kannab 

klassifikatsioonisümbolit  Elektrooniliste ja elektriliste seadmete jäätmete kohta 
(WEEE).

Toode on valmistatud kvaliteetsetest osades ja materjalidest, mida saab 
taaskasutada ja on sobivad ümbertöötlemiseks. Seadet ei tohi selle kasutuse 
lõppedes utiliseerida koos tavaliste majapidamise jäätmetega. Viige see 
elektrooniliste ja elektriliste seadmete kogumiskohta. Kogumispunktide kohta 
saate lisateavet oma kohalikust omavalitsusest.

1.5. Vastavus RoHS direktiiviga
•	 Antud toode vastab EL WEEE direktiivile (2011/65/EL(. Toode ei sisalda direktiivis 

märgitud kahjulikke ja keelatud materjale.

1.6. Pakkeinfo
•	 Toote pakkematerjalid on valmistatud taaskasutatavatest materjalidest vastavalt 

rahvusvahelistele keskkonnaalastele õigusaktidele. Ärge utiliseerige pakkematerjale 
koos olme- ja muu prügiga. Viige need kohaliku omavalitsuse poolt ettenähtud 
pakkematerjalide kogumispunkti.
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2 Külmik

C
*Valikuline: Kasutujuhendi joonised on illustratiivsed ja ei pruugi 

täpseltteie tootega ühtida. Kui teie seadmel puuduvad nimetatud osad, 
käib informatsioon teiste mudelite kohta.

1
*2

*

6

8

9

10

11

12*

7

5

*3
4

1.	 Näidupaneelil
2.	 Või Ja Juust Lõigud
3.	 Nt Salve
4.	 Reguleeritav Ukseriiulit
5.	 Pudel Riiulid
6.	 Ees Reguleeritavad Jalad

7.	 Chiller
8.	 Chiller Kaas Ja Klaas
9.	 Movable Riiulid
10.	Veinikapp
11.	Fänn
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3  Paigaldamine

B Palun jätke meelde, et tootja 
vabaneb vastutusest, kui selles 
kasutusjuhendis antud teavet arvesse 
ei võeta.

3.1. Mida pidada meeles 
külmiku hilisemal 
transportimisel

1.	 Külmik tuleb enne igasugust liigutamist 
tühjendada ja puhastada.

2.	 Riiulid, lisaseadmed, köögiviljasahtel 
jms tuleb teibi abil enne uuesti 
pakendamist raputuste kaitseks kindlalt 
kinnitada.

3.	 Pakend tuleb siduda paksu teibi ja 
tugevate köite abil ning tuleb järgida 
pakendile trükitud transpordireegleid.

Palun ärge unustage…
Iga ümbertöödeldud ese on hädavajalik 

abi loodusele ja meie loodusressurssidele.
Kui soovite panustada pakkematerjalide 

ümbertöötlemisse, saate lisateavet 
keskkonnakaitseasutustest või kohalike 
võimuorganite käest.

3.2. Enne külmiku kasutamist
Enne külmiku kasutama hakkamist 

kontrollige järgmist:

1.	 Kas külmiku sisemus on kuiv ja kas õhk 
saab selle tagaosas vabalt liikuda?

2.	 Puhastage külmiku sisemus, nagu 
soovitatud peatükis "Hooldus ja 
puhastamine".

3.	 Ühendage külmik seinakontakti. 
Kui külmiku uks on avatud, läheb 
jahutuskambri tuli põlema.

4.	 Kompressori käivitumisega kaasneb 
müra. Jahutussüsteemis olev vedelik 

ja gaasid võivad samuti müra tekitada, 
seda isegi juhul kui kompressor ei tööta 
– see on täiesti normaalne. 

5.	 Külmiku esiservad võivad tunduda 
soojad. See on täiesti normaalne 
nähtus. Need alad peavad olema 
soojad, et vältida kondensaadi teket.

6.	 Sisestage 2 plastikust kiilu tagumise 
õhuava peale, nagu näidatud alloleval 
joonisel. Plastikust kiilud tagavad õhu 

•	 Kondensaator asub seadme 
tagaküljel, nagu pildilt näha. Parema 
energiatõhususe ja väiksema 
energiakulu saavutamiseks tõmmake 
kondensaatorit enda poole, nagu 
näidatud alloleval pildil. Tänu mõlemal 
küljel asuvate ülemiste hoidikute 
lukustusmehhanismile püsib 
kondensaator kindlalt paigal. 

* VALIKULINE

v
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Paigaldamine
liikumiseks vajaliku vahemaa külmiku ja 
seina vahel.

3.3. Elektriühendus
Ühendage seade maandatud 

pistikupessa, mida kaitseb sobiva 
nimivoolutugevusega kaitse.
NB!
•	 Ühendus peab vastama riiklikele 

nõuetele.
•	 Toitejuhe peab olema pärast paigaldust 

kergesti ligipääsetav.
•	 Ettenähtud pinge peab vastama teie 

vooluvõrgu pingele.
•	 Ühendamiseks ei tohi kasutada 

pikendusjuhtmeid ja harupistikuid.

B Kahjustatud toitejuhe tuleb 
lasta välja vahetada kvalifitseeritud 
elektrikul.

B Toodet ei tohi enne selle 
parandamist kasutada! Elektrilöögi oht!

3.4. Pakendi utiliseerimine
Pakkematerjalid võivad olla lastele 

ohtlikud. Hoidke pakkematerjale lastele 
kättesaamatus kohas või utiliseerige 
need, sorteerides need vastavalt 
jäätmekäitlusjuhistele. Ärge visake neid 
ära koos majapidamisjäätmetega.

Teie külmiku pakend on toodetud 
ümbertöödeldavatest materjalidest.

3.5. Vana külmiku 
utiliseerimine

Utiliseerige oma vana seade keskkonda 
kahjustamata.
•	 Külmiku utiliseerimise osas võite nõu 

pidada volitatud edasimüüjaga või oma 
haldusüksuse jäätmekäitluskeskusega.

Enne külmiku utiliseerimist ühendage 
lahti elektripistik ja kui uksel on lukke, 
muutke need kasutuskõlbmatuks, et 
kaitsta lapsi ohtude eest.

3.6. Asukoha valik 
ja paigaldamine

A Kui külmik ei mahu läbi ukse 
ruumi, kuhu soovite seda paigaldada, 
pöörduge volitatud teenindusse. Tehnik 
saab külmiku uksed eemaldada, nii et see 
mahub külili läbi ukseava. 
1.	 Paigaldage külmik kohta, kus seda on 

kerge kasutada.
2.	 Hoidke külmikut eemal soojusallikatest, 

niisketest kohtadest ja otsesest 
päikesevalgusest.

3.	 Külmiku tõhusa töö tagamiseks 
peab selle ümbruses toimuma piisav 
õhuringlus. Kui kavatsete paigutada 
külmiku seinaorva, peab see jääma laest 
ja seintest vähemalt 5 cm kaugusele. 
Kui põrand on kaetud vaibaga, 
tuleb toode tõsta põrandast 2,5 cm 
kõrgusele. 

4.	 Põrutuste vältimiseks asetage külmik 
ühetasasele põrandapinnale.
3.7. Jalgade seadistamine

Kui teie külmik on tasakaalust väljas;
Saate oma külmikut tasakaalustada, 

kui pöörate esimesed jalad nii, nagu 
joonisel näidatud. Jalaga nurk langeb, 
kui pöörate seda musta noole suunas, 
ja tõuseb, kui pöörate seda vastupidises 
suunas. Kellegi appi kutsumine külmikut 
õrnalt kergitama on selle tegevuse juures 
suureks abiks.
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4 Ettevalmistus
•	 Teie külmik tuleks paigaldada 

vähemalt 30 cm kaugusele 
kuumusallikatest nagu pliidirauad, 
ahjud, keskküttesüsteem ja pliidid, 
ning vähemalt 5 cm kaugusele 
elektriahjudest. Samuti ei tohiks see 
asuda otsese päikesevalguse käes.

•	 Külmiku paigaldamiseks kasutatava 
ruumi temperatuur peaks olema 
vähemalt 5°C. Jahedamates tingimustes 
külmiku kasutamine ei ole tõhususe 
vähenemise tõttu soovitatav.

•	 Palun veenduge, et külmiku sisemus on 
korralikult puhastatud.

•	 Kui kaks külmikut paigaldatakse kõrvuti, 
peaks nende vahele jääma vähemalt 2 
cm ruumi.

•	 Kui kasutate külmikut esimest korda, 
järgige palun esimese kuue tunni 
jooksul järgnevaid juhiseid.

•	 Ust ei tohiks sagedasti avada.
•	 See peab töötama tühjalt, ilma et toitu 

sees oleks.
•	 Ärge ühendage külmikut vooluvõrgust 

lahti. Kui tekib teist sõltumatu 
voolukatkestus, vaadake palun 
hoiatusi “Soovituslikud lahendused 
probleemidele” peatükis.

•	 Originaalpakend ja vahtmaterjal tuleks 
alles jätta juhuks, kui tulevikus on vaja 
külmikut liigutada või kolida.

•	 Mõnedel mudelitel lülitub juhtpaneel 
automaatselt 5 minutit peale ukse 
sulgemist välja. See aktiveerub uuesti, 
kui uks avada või vajutada mistahes 
nuppu.

•	 Seadme ukse avamise ja sulgemisega 
kaasnevate temperatuurikõikumiste 
normaalse kaasnähuna tekib ukse- ja 
siseriiulitele ning klaasist mahutitele 
kondensaat.
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C
*Valikuline: Numbrid selles juhendis on informatiivsed ja ei pruugi täpselt 

sobida teie seadmega. Kui teie seadmel puuduvad nimetatud osad, käib 
informatsioon teiste mudelite kohta.

5 Toote kasutamine
1

78

12

1011 9

2 3 54 6

13

1. Sisse-/väljalülitusnäidik. 
See ikoon ( ) süttib jahutuskambri 

väljalülitamisel. Kõik teised ikoonid 
lülituvad välja.

2. Ökonoomse režiimi näidik.
See ikoon ( ) süttib jahutuskambri 

temperatuuri seadmisel väärtusele 
8°C, mis on kõige ökonoomsem valik. 
Ökonoomse režiimi märgutuli kustub 
kiirjahutus- või kiirkülmutusfunktsiooni 
valimisel.

3. Jahutuskambri reguleeritud 
temperatuuri näidik: 

Näitab jahutuskambri reguleeritud 
temperatuuri.

4. Voolukatkestuse/kõrge 
temperatuuri/veahoiatuse näidik.

 See tuli ( ) süttib voolukatkestuse, 
kõrge temperatuuri ja veahoiatuste 
korral. Püsiva voolukatkestuse korral 
vilgub digitaalsel ekraanil jahutuskambri 
kõrgeim temperatuur.

5. Puhkusenäidik: 
See ikoon ( ) süttib 

puhkusefunktsiooni sisselülitamisel.

6. Klahviluku näidik. 
See ikoon ( ) süttib klahvilukurežiimi 

sisselülitamisel.

7. Klahvilukurežiim.
Hoidke klahviluku ( ) nuppu 3 

sekundit all. Süttib klahvilukuikoon 
ning klahvilukurežiim lülitub sisse. Kui 
klahvilukurežiim on sisse lülitatud, siis 
nupud ei tööta. Hoidke klahviluku nuppu 
uuesti 3 sekundit all. Klahvilukurežiim ja 
-ikoon lülituvad välja.

8. Puhkusefunktsioon: 
Puhkusenupu vajutamisel lülitub 

sisse puhkusefunktsioon ( ) ja süttib 
puhkusenäidik. Seda funktsiooni saate 
kasutada siis, kui te ei kavatse külmikut 
pikka aega kasutada. Külmikusse ei 
tohi sel juhul toiduaineid jätta, sest 
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Toote kasutamine
puhkuserežiimis külmik neid ei säilita. 

Selle funktsiooni sisselülitamisel 
hoitakse ebameeldiva lõhna vältimiseks 
jahutuskambri temperatuuri 
tasemel 15 °C. Puhkusefunktsiooni 
väljalülitamiseks vajutage uuesti 
puhkusenuppu.

9. Jahutuskambri 
reguleerimisfunktsioon: 

See funktsioon ( ) võimaldab 
reguleerida jahutuskambri 
temperatuuri. Selle nupu vajutamisel 
lülitub jahutuskambri temperatuur 
seadeväärtusele 8, 7, 6, 5, 4, 3 või 1.

10. Kiirjahutusfunktsioon: 
Kiirjahutusfunktsiooni töötamise 

ajaks lülitub sisse kiirjahutuse näidik (
) . Funktsiooni tühistamiseks vajutage 
uuesti kiirjahutusnuppu. Kiirjahutuse 
näidik kustub ja seade lülitub 
tavarežiimile. Kiirjahutusfunktsioon 
lülitub automaatselt välja 1 tunni pärast, 
kui te seda ise käsitsi ei tühista. Kui 
soovite jahutada suure koguse värskeid 
toiduaineid, vajutage kiirjahutusnuppu 
enne toiduainete asetamist 
jahutuskambrisse. 

11. Sisse-/väljalülitamise funktsioon: 
Kui hoiate nuppu 3 sekundit all, saate 

selle funktsiooni ( ) abil külmiku 
välja lülitada. Külmiku sisselülitamiseks 
hoidke sisse-/väljalülitusnuppu uuesti 3 
sekundit all.

12. Energiasäästunäidik: 
Kui toote uksed on pikka aega 

kinni, aktiveeritakse automaatselt 
energiasäästufunktsioon ning süttib 
energiasäästutähis. ( )

E n e r g i a s ä ä s t u f u n k t s i o o n i 
aktiveerimisel kustuvad ekraanil kõik 
tähised, välja arvatud energiasäästutähis. 
Kui vajutada energiasäästufunktsiooni 
töötamise ajal mõnda nuppu või avada 
uks, lülitub energiasäästufunktsioon 
välja ja taastub tähiste tavaline olek.

E n e r g i a s ä ä s t u f u n k t s i o o n 
aktiveeritakse kättetoimetamisel ning 
seda ei saa välja lülitada. 

13. Kiirkülmutuse näidik: 
See ikoon ( ) süttib 

kiirkülmutusfunktsiooni sisselülitamisel.
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Toote kasutamine
5.1. Värske toidu 
külmutamine

•	 Toidu kvaliteedi säilitamiseks, 
tuleb sügavkülmikusse asetatud 
toit võimalikult kiiresti külmutada, 
selleks võite kasutada kiirkülmutuse 
funktsiooni.

•	 Toiduainete külmutamine pikendab 
nende säilivsuaega sügavkülmiku 
sektsioonis.

•	 Pakendage toiduained õhukindlasse 
pakendisse ja sulgege korralikult.

•	 Veenduge, et kõik toiduained oleks 
enne sügavkülma paigutamist 
korralikult pakendatud. Tavalise 
pakkepaberi asemel kasutage 
sügavkülmiku nõusid, fooliumit, 
niiskuskindlat paberit, plastikaatkotte 
või muid sarnaseid pakkevahendeid.

•	 Enne külmutamist kirjutage kõikidele 
pakenditele kuupäev. See aitab teil 
sügavkülmiku avamisel tuvastada 
toiduainete säilivusaegasid. Hoidke 
varasema kuupäeva toiduained 
eespool, et tagada nende varasem 
kasutamine.

•	 Peale sulatamist tuleb külmutatud 
toiduained koheseltära tarvitada ja neid 
ei tohi uuesti külmutada.

•	 Ärge võtke korraga välja suuri 
toiduainete koguseid.
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Toote kasutamine

Sügavkülma	
sektsiooni	
seaded

Jahutu-
ssektsiooni	
seaded

Kirjeldused

-18°C 4°C Tegemist on vaikimisi, soovitusliku seadega.

-20,-22 või 
-24°C 4°C Sellised seaded on soovitatavad keskkonda, mille 

temperatuur on 30 kraadi. 

K i i r k ü l -
mutamine 4°C

Kasutage seda toiduainete kiireks külmutamseks, 
kui toiming on teostatud läheb seade eelmisele 
seadistusele tagasi. 

-18°C või 
külmem 2°C

Kasutage seda seadet, kui teile tundub et 
jahutussekstioon pole tulenevalt ümbritsevast 
temperatuurist või ukse sagedasest avamisest 
tingituna, piisavalt külm 

5.2. Soovitusi külmutatud 
toidu säilitamiseks 

Sekstioon temperatuur peab olema 
vähemalt -18°C kraadi.

1.	 Pange toiduained sügavkülma 
võimalikult kiiresti, et vältida nende 
sulamist.

2.	 Enne külmutamist kontrollige 
pakendil toodud säilivustaähtaega, et 
mitte säilivuse ületanud toite külmutada.

3.	 Veenduge,et toiduainete 
pakendid ei oleks kahjustatud.

5.3. Sügavkülmiku detailid
Vastavalt IEC 62552 standarditele, 

peab sügavkülmiku võimsusest piisama 
4,5 kg toiduainete külmutamiseks -18°C 
juures või madalamal 24 tunni jooksul 
iga 100 liitri sügavkülmiku sektsiooni 
mahu kohta. Toiduaineid saab säilitada 
ainult teatud aja temperatuuril -18°C või 
madalamal. Saate hoida toiduaineid kuid 
värskena (sügavkülmikus või madalamal 
temperatuuril, kui 18°C).

Külmutatavad toiduaineid, et tohi 
sügavkülmikus puutuda kokku juba 
külmutatud toitudega, et vältida nende 

osalist sulamist.
Külmutatult säilitusja pikendamiseks, 

keetke juurviljad ära ja nõrutage välja 
vesi. Asetage toidud õhukindlatesse 
pakenditesse ja asetage külmikusse. 
Banaanid, tomatid, salat, keedetud 
munad, kartulid ja muud sarnased 
toiduained ei sobi külmutamiseks. Selliste 
toiduainete külmutamine vähendab 
nende toitainete väärtust ja kvaliteeti 
aga võib põhjustada ka nende riknemist, 
mis onb tervisele ohtlik.
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Toote kasutamine
5.4. Toidu paigutamine

S ü g a v k ü l -
miku riiulid 

Erinevate külmutatud 
toiduainete kaasa 
arvatud liha, kala, 
jäätise, juurviljade jne. 
paigutamiseks.

Jahutuskapi 
riiulid

Pottides, kaetud 
taldrikutel ja anumates 
olevad toiduained, munad 
(kaetud karbis)

Jahutuskapi 
ukse riiulid 

Väikesed või pakendatud 
toiduained või joogid

Juurviljakorv Puu- ja juurviljad

Värske toidu 
sektsioon

D e l i k a t e s s i d 
( h o m m i k u s ö ö g i d , 
lihatooted mis on lühikese 
säilivusajaga

5.5. Avatud ukse 
märguanne 

(Valikuline)
Kui seadme uks jääb lahti kauemaks, kui 

1 minutiks kostub helisignaal. Helisignaal 
katkeb, kui uks kinni pannakse või kui 
ekraanil (olemasolu korral) vajutatakse 
mistahes nuppu.

5.6. Valgusti pirni 
vahetamine 

Külmiku sisevalgusti pirni vahetamiseks 
pöörduge volitatud teenindusse.

Lamp/lambid, mida selles seades 
kasutatakse, ei sobi kodumajapidamise 
siseruumide valgustamiseks. Selle lambi 
sihtotstarbeks, on aidata kasutajal 
paigutada toiduaineid külmikusse/
sügavkülmikusse ohutult ja mugavalt.

Las lámparas utilizadas en este 
electrodoméstico deben soportan unas 
condiciones físicas extremas como 
temperaturas inferiores a -20 º C.

5.7. Ukse avanemissuuna 
muutmine

Olenevalt külmiku asukohast saab 
muuta ukse avanemissuunda. Kui 
peate seda vajalikuks, pöörduge lähima 
volitatud teeninduse poole.
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Toote kasutamine
Veejaoturi kasutamine
*valikuline

C
See on normaalne, et 

esimesed jaoturist võetud 
kllasid vett on soojad.

C
Kui veejaoturit ei kasutata 

pikema aja jooksul, visake 
värske vee saamiseks 
esimesed klaasitäied vett 
minema.

1. Lükake veejaoturi kang klaasiga 
alla.  Kui kasutate plasttopsi, on 
kangi lükkamine käega mugavam.

2. Kui olete anuma soovitud tasemeni 
täitnud, laske kand lahti.

C
Pidage meeles, et jaoturist 

voolava vee hulk sõltub 
sellest, kui sügavale te 
kangi surute. Vee hulga 
suurenedes kruusis/klaasis 
vähendage aeglaselt survet 
kangile, et vältida ülevoolu 
Kangi õrnal vajutamisel võib 
vesi hakata tilkuma, see on 
normaalne ja tegemist ei ole 
tõrkega.
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Toote kasutamine

Veepaagi täitmine
Täidetav veepaak asub ukse siseküljel 

alusel. 
1. Avage paagi kaas.
2. Täitke paak värske joogiveega.
3. Sulgege kate.

C
Ärge valage paaki muid 

vedelikke nt. mahla, gaseeritud 
jooke või alkoholi, kuna 
need pole veepaaki sobivad. 
Veejaotur saab selliste vedelike 
kasutamisel kahjustusi. Garantii 
selliseid kahjusid ei kata. 
Sellistes jookides sisalduvad 
kemikaalid ja lisaained võivad 
veepaaki kahjustada. 

C Kasutage puhast joogivett. 



Külmik / Kasutusjuhend 19 / 21 ET

Toote kasutamine

C Veepaagi maht on 3 liitrit; 
ärge kallage vett üle.

 Veepaagi puhastamine 
1. Eemaldage ukse siseriiulilt veepaak.
2. Eemalda uksealus hoides mõlemast 

küljest.
3. Haarake veepaagi mõlemast küljest ja 

eemaldage see 45°C nurga all.
4. Eemaldage veepaagi kate ja puhastage 

paak.

C
Veepaagi ja veejaoturi 

detaile ei tohi pesta 
nõudepesumasinas.
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Toote kasutamine

 Tilgaalus
Vee võtmise ajal maha läinud vesi 

koguneb tilgaalusele. 
Eemaldage plastikust filter nii nagu 

joonisel näidatud.
Pühkige kogunenud vesi ära pehme ja 

kuiva lapiga.
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6  Hooldus ja puhastamine
Toote regulaarne hooldamine pikendab 

selle tööiga.

B
HOIATUS:	 Enne külmiku 

puhastamist tõmmake see 
vooluvõrgust välja.

•	 Ärge kasutage teravaid või abrasiivseid 
tööriistu, seepi, majapidamise 
puhastusvahendeid, pesuaineid, gaasi, 
bensiini, poleerimisaineid ja muid 
sarnaseid puhastusvahendeid.

•	 Sulatage teelusika täis soola vees. 
Niisutage lapp vees ja väänake kuivaks. 
Pühkige seadet selle lapiga ja kuivatage 
korralikult.

•	 Hoidke vesi eemal lampidest ja 
muudest elektrilistest osadest.

•	 Ukse puhastamiseks kasutage niisket 
lappi. Eemaldage sisemusest kõik 
esemed, et puhastada riiulid ja riiulite 
kandurid. Eemaldamiseks tõstke 
ukse riiuleid üles poole. Puhastage ja 
kuivatage riiulid ja pange need tagasi 
ülevalt alla libistades.

•	 Ärge kasutage kloorivett või 
puhastusaineid sisepindade ja 
kroomitud detailide puhastamiseks. 
Kloor tekitab sellistel pindadel roostet.

•	 Ärge kasutage teravad ja 
abrasiivsed tööriistu ega seepi, 
koduseid puhastusvahendeid, 
pesemisvahendeid, bensiini, 
benseeni, vaha jne, muidu tulevad 
plastosadel olevad tähised maha ning 
toimub deformeerumine. Kasutage 
puhastamiseks sooja vett ja pehmet 
lappi ning kuivatage.

6.1. Halva lõhna vältimine
Toote valmistamisel ei kasutatud ühtegi 

lõhnaeritavat materjali. Kui toiduaineid 
hoitakse selleks mitte ettenähtud kohas 
ka sisepindasid ei puhastata korrektselt 
võib see põhjustadahalva lõhna teket.

Selle vältimiseks tuleb kapi sisemust iga 
15 päeva tagant karboniseeritud veega 
puhastada.
•	 Hoidke toiduaineid ainult kinnistes 

anumates. Sulgemata toiduainetest 
võivad lenduda mikroorganismid ja 
põhjustada halba lõhna.

•	 Ärge hoidke külmikus säilitus tähtaja 
ületanud ja riknenud toitusid.

6.2. Plastikpindade 
kaitsmine 

Plastikpindadele tilkunud õli võib pindu 
kahjustada ning see tuleb koheselt sooja 
veega eemaldada.
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7 Tõrkeotsing
Enne teenindusse helistamist lugege toodud nimekirja. Sellega võite säästa oma 

aega ja raha. Antud nimekirjas on toodud sagedast esinevad kaebused, mis ei ole 
seotud tõrgetega seadme töös või materjalides. Mõned siintoodud funktsioonid ei 
pruugi kehtida teie seadme kohta.
Külmik ei tööta.
•	 Pistik ei ole täiesti pessa sisestatud. >>> Sisestage pistik täielikult seinakontakti.
•	 Kaitse, mis on ühendatud toote vooluühenduse pistikusse või peakaitse on 

läbipõlenud. >>> Kontrollige kaitsmeid.
Kondensaat jahutuskapi külgseintel (MULTITSOON, JAHUTUS, KONTROLL ja 
FLEXITSOON).
•	 Ust on avatud liiga sageli >>> Hoolitsege, et seadme ust ei avataks liiga sageli.
•	 Keskkond on liiga niiske. >>> Ärge paigaldage seadet liiga niiskesse keskkonda.
•	 Vedelaid toiduaineid hoitakse sulgemata anumates. >>> Hoidke vedelaid 

toiduaineid ainult kinnistes anumates.
•	 Seadme uks on lahti jäetud. >>> Ärge hoidke seadme ust pikka aega lahti.
•	 Termostaat on seadistatud liiga madalale temperatuurile. >>> Seadistage 

termostaat sobivale temperatuurile.
Kompressor ei tööta.
•	 Ootamatu voolukatkestuse korral või kui pistik on vooluvõrgust välja tõmmatud 

ja tagasi pandud, ei ole gaasirõhk toote jahutussüsteemis tasakaalustatud, mis 
käivitab kompressori termokaitsme. Seade taaskäivitub umbes 6 minuti pärast. Kui 
seade ei taaskäivitu nimetatud aja jooksul, võtke ühendust teenindusega.

•	 Sulatamine on aktiveeritud. >>> See on täisautomaatse sulatusprotsessi korral 
normaalne. Sulatamist teostatakse perioodiliselt.

•	 Seade ei ole vooluvõrgus. >>> Veenduge, et voolujuhe on vooluvõrguga ühendatud.
•	 Temperatuuri seade ei ole korrektne. >>> Valige sobib temperatuuri seadistus.
•	 Vool on väljas. >>> Toode jätkab normaalset toimimist, kui vool on taastunud.
Külmiku töömüra suureneb kasutamise ajal.
•	 Seadme töösooritus võib sõltuvalt ümbritseva keskkonna temperatuurimuutustest 

erineda. See on normaalne ja tegemist ei ole rikkega.
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Tõrkeotsing
Külmik töötab liiga sageli või liiga kaua.
•	 Uus seade võib olla suurem, kui eelmine. Suuremad seadmed töötavad kauem.
•	 Toa temperatuur võib olla liiga kõrge. >>> Tavaliselt töötab toode kõrgema 

temperatuuriga ruumis pikemat aega.
•	 Toode on võib olla hiljuti vooluvõrku lülitatud või on külmikusse pandud värsket toitu. 

>>> Tootel võtab kauem aega seatud temperatuuri saavutamine, kui see on alles 
sisse lülitatud või on kappi pandud uusi toiduaineid.. See onnormaalne.

•	 Suured kogused kuuma toitu on pandud hiljuti kappi. >>> Ärge pange kuuma toitu 
kappi.

•	 Uksi on sageli avatud või on ust kaua lahti hoitud. >>> Sooja õhu sattumine kappi, 
põhjustab selle pikemaajalise töötamise. Ärge avage kapi uksi liiga sageli.

•	 Külmiku või sügavkülmiku uks võib olla praokil. >>> Kontrollige, et uksed oleks 
täielikult suletud.

•	 Toode on seatud ehk liiga madalale temperatuurile. >>> Seadke temperatuur 
kõrgemaks ja oodake kuni toode saavutab seadistatud temperatuuri.

•	 Jahutuskapi või sügavkülma uksetihend võib olla must, kulunud, katki või valesti 
paigaldatud. >>> Puhastage või asendage tihend. Kahjustatud/kulunud uksetihend 
põhjustab seadistatud temperatuuri säilitamiseks seadme pikemaajalise töötamise.

Sügavkülma temperatuur on väga madal, kuid jahutuskapi temperatuur on 
normaalne.
•	 Sügavkülma temperatuur on seadistatud väga madalale tasemele. >>> Seadistage 

sügavkülmiku temperatuuri näit kõrgemale tasemele ja kontrollige uuesti.
Jahutuskapi temperatuur on väga madal, kuid sügavkülma temperatuur on 
normaalne.
•	 Jahutuskapi temperatuur on seadistatud väga madalale tasemele. >>> Seadistage 

sügavkülmiku temperatuuri näit kõrgemale tasemele ja kontrollige uuesti.
Toiduaineid, mida säilitatakse jahutuskapis, on külmunud.
•	 Jahutuskapi temperatuur on seadistatud väga madalale tasemele. >>> Seadistage 

sügavkülmiku temperatuuri näit kõrgemale tasemele ja kontrollige uuesti.
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Tõrkeotsing
Sisemus lõhnab halvasti.
•	 Seadet ei ole regulaarselt puhastatud. >>> Puhastage sisemust regulaarselt käsna, 

sooja vee ja karboniseeritud veega.
•	 Mõned anumad ja pakkematerjalid võivad tekitada lõhna. >>> Kasutage hoidikuid ja 

pakkematerjale, mis on lõhnavabad.
•	 Toiduaineid on hoitud sulgemata anumates. >>> Hoidke toiduaineid ainult kinnistes 

anumates. Sulgemata toiduainetest võivad lenduda mikroorganismid ja põhjustada 
halba lõhna.

•	 Eemaldage kõik tähtaja ületanud või riknenud tooted.
Uks ei sulgu.
•	 Toidupakid võivad takistada ust sulgumast. >>> Paigutage ust takistavad esemed 

ringi.
•	 Seade ei seisa aluspinnal täiesti püstises asendis. >>> Reguleerige 

tasakaalustamiseks seadme jalgu.
•	 Aluspind ei ole loodis või ei ole see kindel. >>> Veenduge, et aluspind on piisavalt 

tugev, et toodet kanda.
Juurviljade korv on kinni jäänud.
•	 Toiduainet võivad olla kontaktis sahtli ülemise osaga. >>> Sättige korvis olevad 

toiduained ringi.

A
HOIATUS:	 Kui probleem jääb püsima ka peale selles peatükis toodud 

juhiste lugemist, võtke ühendust oma edasimüüja või volitatud 
teenindusega. Ärge püüdke toodet parandada.



24 / 21  ET Külmik / Kasutusjuhend

Tõrkeotsing
Temperatuur jahutuskapis või sügavkülmas on liiga kõrge.
•	 Jahutuskapi temperatuur on seadistatud väga kõrgele tasemele. >>> Jahutuskapi 

temperatuuri seadistus mõjutab ka sügavkülma temperatuuri. Muutke jahutuskapi 
või sügavkülmiku temperatuuri ja oodake kuni vastava sektsiooni temperatuur jõuab 
adekvaatsele tasemele.

•	 Uksi on sageli avatud või on ust kaua lahti hoitud. Ärge avage kapi uksi liiga sageli.
•	 Uks võib olla praokil. >>> Sulgege uks täielikult.
•	 Toode on võib olla hiljuti vooluvõrku lülitatud või on külmikusse pandud värsket 

toitu. >>> See on normaalne. Tootel võtab kauem aega seatud temperatuuri 
saavutamine, kui see on alles sisse lülitatud või on kappi pandud uusi toiduaineid.

•	 Suured kogused kuuma toitu on pandud hiljuti kappi. >>> Ärge pange kuuma toitu 
kappi.

Värisev hääl.
•	 Aluspind ei ole loodis või ei ole see kindel. >>> Kui toode aeglasel liigutamisel 

väriseb, reguleerige jalgu, et saada toode tasakaalu. Veenduge, et aluspind on 
piisavalt tugev, et toodet kanda.

•	 Kõik seadmele asetatud esemed võivad tekitada müra. >>> Eemaldage kõik 
seadmele aetatud esemed.

Seade tekitab vedelike voolamise, mulisemise helisid.
•	 Seadme normaalse toimimise käigus toimub vee ja gaaside liikumine. >>> See on 

normaalne ja tegemist  ei ole rikkega.
Seadmest tuleb tuule puhumise heli.
•	 Jahutuseks kasutab seade ventilaatorit. See on normaalne ja tegemist ei ole rikkega.
Seadme siseseintel on kondensaat.
•	 Kuum ja niiske ilm suurendab jäätumist ja kondenseerumist. See on normaalne ja 

tegemist ei ole rikkega.
•	 Uksi on sageli avatud või on ust kaua lahti hoitud. >>> Ärge avage uksi liiga sageli, 

kui uks on avatud, siis sulgege see.
•	 Uks võib olla praokil. >>> Sulgege uks täielikult.
Toote sisemuses või uste vahel on kondensaat.
•	 Ümbritsev keskkond võib olla niiske, niiskes kliimas on selline asi üsna tavapärane. 

>>> Kondensaat kaob, kui niiskus väheneb.



LT

Šaldytuvas
Vartotojo vadovas



Prieš naudodamiesi produktu perskaitykite šią instrukciją!
Gerb. kliente,
norime, kad optimaliai išnaudotumėte mūsų produkto, kuris buvo pagamintas pagal 

modernias technologijas ir laikantis griežtos kokybės kontrolės, galimybes,
todėl rekomenduojame prieš naudojantis produktu perskaityti visą instrukciją. 

Jei produktą perduotumėte kitam asmeniui, nepamirškite kartu su juo naujajam 
savininkui perduoti ir šios instrukcijos.

Ji padės jums greitai ir saugiai išmokti naudotis savo produktu.
•	 Atidžiai ją perskaitykite prieš įrengdami ir naudodamiesi šiuo produktu.
•	 Visada laikykitės atitinkamų saugos instrukcijų.
•	 Laikykite šį vadovą lengvai pasiekiamoje vietoje.
•	 Perskaitykite kitus su produktu pateikiamus dokumentus.

Atkreipkite dėmesį, kad ši instrukcija skirta keliems produkto modeliams. Skirtumai 
tarp modelių instrukcijoje aiškiai nurodyti.

C
Svarbi informacija ir naudingi 
patarimai.

A Pavojus gyvybei ir turtui.

B Elektros smūgio pavojus. 

Produkto pakuotės yra pa-
gamintos iš perdirbimų 
medžiagų pagal nacionalines 
aplinkosaugos taisykles.



Šaldytuvas/Vadove 
nuorodinės

3 / 20 LT

1 Saugumas ir aplinkosaugos 
instrukcijos 4
1.1. Bendroji sauga  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4
1.1.1 HC įspėjimas . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6
1.1.2 Modeliams su vandens fontanu  . . . 6
1.2. Numatytoji paskirtis. . . . . . . . . . . . . . . . . 7
1.3. Vaikų saugumas . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7
1.4. Elektros ir elektronikos atliekų (WEE) 

ir panaudotų produktų utilizavimo 
direktyvų atitiktis . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7

1.5. RoHS direktyvos atitiktis . . . . . . . . . . . . 7
1.6. Informacija apie pakuotę . . . . . . . . . . . . 7

2 Šaldytuvas 8

3  Įrengimas 9
3.1. Kājiņu noregulēšana  . . . . . . . . . . . . . . .10

4 Sagatavošana 11

5 Gaminio valdymas 12
5.1. Šviežių maisto produktų 

užšaldymas . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .14
5.2. Užšaldytų maisto produktų saugojimo 

rekomendacijos. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .15
5.3. Kokius maisto produktus galima 

dėti. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .15
5.4. Informacija apie gilų užšaldymą. . . .15
5.5. Įspėjimas apie atidarytas dureles . .16
5.6. Durų atidarymo krypties pakeitimas 16
5.7. Vandens dalytuvo naudojimas. . . . .17
5.8. Pripildykite vandens dalytuvo 

talpyklą  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .18
5.9.  Vandens talpyklos valymas   . . . . . . .19
5.10 Padėklas nulašančiam vandeniui  20

6  Priežiūra ir valymas 21
6.1. Kaip išvengti blogų kvapų . . . . . . . . . .21
6.2. Plastikinių paviršių apsauga . . . . . . .21

7 Trikčių diagnostika 22

Turinys



4 / 20  LT Šaldytuvas/Vadove 
nuorodinės

1 Saugumas ir aplinkosaugos instrukcijos
Šiame skyriuje pateikiama saugumo informacija, skirta 

padėti išvengti sužalojimų ir turto pažeidimų. Nesilaikant 
šių instrukcijų visos garantijos prietaisui nustos galioti.
1.1. Bendroji sauga
•	 Šis prietaisas neskirtas naudoti asmenims su fiziniais, 

protiniais ir jutiminiais sutrikimais, jei jų tinkamai 
neapmoko kitas asmuo, bei vaikams. Prietaisu tokie 
asmenys gali naudotis tik prižiūrimi ir tinkamai 
instruktuoti už jų saugumą atsakingo asmens. Neleiskite 
su prietaisu žaisti vaikams.

•	 Jei prietaisas sugedo, atjunkite jį nuo elektros tinklo.
•	 Atjungę palaukite bent 5 minutes prieš vėl įjungdami 

prietaisą. Kai prietaiso nenaudojate, jį išjunkite. Nelieskite 
kištuko šlapiomis rankomis! Netraukite kištuko už laido, 
visada laikykite už kištuko.

•	 Prieš įjungdami nuvalykite maitinimo laido kištuką sausa 
šluoste.

•	 Nejunkite šaldytuvo į klibantį elektros lizdą.
•	 Atjunkite prietaisą, kai atliekate įrenginio, priežiūros, 

valymo ir remonto darbus. 
•	 Jei prietaiso kurį laiką nenaudokite, išjunkite elektros lizdo 

kištuką ir išimkite maisto produktus. 
•	 Nevalykite šaldytuvo ir netirpdykite ledo garu ar garinio 

valymo įrenginiais.  Dėl garo kontakto su dalimis, kuriomis 
teka elektra, gali kilti trumpasis jungimas arba ištikti 
elektros smūgis!

•	 Neplaukite prietaiso purkšdami ar pildami ant jo vandenį! 
Elektros smūgio pavojus!

•	 Niekuomet nenaudokite gaminio, jei gaminio viršuje 
arba galinėje pusėje esantis skyrius su elektroninėmis 
spausdintinėmis plokštėmis viduje yra atidarytas 
(elektroninių spausdintinių plokščių dangtis) (1).  
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Saugumas ir aplinkosaugos instrukcijos1 Saugumas ir aplinkosaugos instrukcijos

1

 

1

•	 Jei prietaisas sugedo, jo nenaudokite, nes gali trenkti 
elektros smūgis.  Prieš ką nors darydami susisiekite su 
įgaliotąja aptarnavimo tarnyba.

•	 Įjunkite prietaisą į įžemintą elektros lizdą. Įžeminimą 
turi atlikti kvalifikuotas elektrikas.

•	 Jei prietaisas turi LED lempučių, jei jas reikia keisti arba 
jos sugedo, kreipkitės į įgaliotąją aptarnavimo tarnybą.

•	 Nelieskite šaldytų maisto produktų šlapiomis 
rankomis! Jie gali lipti prie rankų!

•	 Nedėkite į šaldiklį butelių ir skardinių su skysčiais. Jie 
gali sprogti!

•	 Skysčius statykite talpose stačiai, sandariai uždarę 
dangtelius.

•	 Prie prietaiso nepurkškite degių medžiagų, nes jos gali 
užsidegti ar sprogti.

•	 Nelaikykite šaldytuve degių medžiagų ir produktų su 
degiomis dujomis (aerozolių ir pan.).

•	 Nedėkite talpų su skysčiais ant prietaiso. Ant dalių, 
kuriomis teka elektra, išbėgusių skysčių kyla elektros 
smūgio ir gaisro pavojus.

•	 Saugokite prietaisą nuo lietaus, sniego, tiesioginių 
saulės spindulių ir vėjo. Kai prietaisą perkeliate į kitą 
vietą, netraukite jo už durų rankenos. Rankena gali 
atlūžti.

•	 Saugokite, kad prietaise neįstrigtų ranka ar kita kūno 
dalis.

•	 Nelipkite ir nesiremkite į dureles, stalčius ir pan. Dėl to 
prietaisas gali nukristi ir būti pažeistas. 

•	 Neprispauskite elektros laido.
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Saugumas ir aplinkosaugos instrukcijos

1.1.1 HC įspėjimas
Jei prietaise yra aušinimo sistema su R600a dujomis, saugokite 
aušinimo sistemą ir vamzdžius nuo pažeidimo perveždami ir 
naudodami prietaisą. Šios dujos yra degios. Jei aušinimo sistema 
pažeista, patraukite produktą saugiu atstumu nuo liepsnos ir iškart 
gerai išvėdinkite patalpą.

C
Etiketėje ant vidinės pusės kairėje nurodyta, 
kokio tipo dujos naudojamos prietaise.

1.1.2 Modeliams su vandens fontanu
•	 Slėgis šalto vandens įvade neturi viršyti 90 psi (6,2 bar). 

Jei slėgis jūsų vandens sistemoje viršija 80 psi (5,5 bar), 
joje turi būti sumontuotas slėgio ribojimo vožtuvas. 
Jei nežinote, kaip patikrinti vandens slėgį, kreipkitės į 
santechnikos specialistą.

•	 Jeigu jūsų vandentiekio sistemoje kyla hidraulinių 
smūgių pavojus, visada privalote naudoti apsaugos nuo 
hidraulinių smūgių įrangą. Pasitarkite su santechnikos 
specialistu, jeigu nesate užtikrinti, kad jūsų vandentiekio 
sistemoje nėra hidraulinių smūgių pavojaus.

•	 Negalima montuoti karšto vandens įvade. Saugokite 
žarnas nuo užšalimo. Darbinė vandens temperatūra turi 
būti nuo 33 °F (0,6 °C) iki 100 °F (38 °C).

•	  Naudokite tik geriamąjį vandenį
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Saugumas ir aplinkosaugos instrukcijos
1.2. Numatytoji paskirtis
•	 Prietaisas yra skirtas naudoti namuose. Jis neskirtas 

komerciniam naudojimui.
•	 Prietaisas skirtas tik maisto produktams ir gėrimams 

laikyti.
•	 Nelaikykite jame produktų, kuriems reikia tiksliai 

reguliuojamos temperatūros (vakcinų, vaistų, 
kuriems reikia konkrečios temperatūros, medicininės 
paskirties priemonių ir pan.).

•	 Gamintojas neprisiima atsakomybės už pažeidimus 
dėl netinkamo ar neatsargaus naudojimo.

•	 Numatytoji eksploatavimo trukmė yra 10 metų. Per 
šį laikotarpį bus prireikus tiekiamos atsarginės dalys, 
kurių reikia, kad prietaisas veiktų tinkamai.

1.3. Vaikų saugumas
•	 Laikykite pakuotes vaikams nepasiekiamoje vietoje.
•	 Neleiskite su prietaisu žaisti vaikams.
•	 Jei ant durelių yra užraktas, laikykite raktą vaikams 

nepasiekiamoje vietoje.
1.4. Elektros ir elektronikos atliekų (WEE) ir panaudotų 
produktų utilizavimo direktyvų atitiktis
 Šis prietaisas atitinka ES WEEE direktyvą (2012/19/ES). Prietaisas yra pažymėtas 

elektrinių ir elektroninių įrenginių atliekų (WEEE) klasifikacijos simboliu.
Prietaisas yra pagamintas iš aukštos kokybės dalių ir medžiagų, kurias 
galima panaudoti pakartotinai arba perdirbti. Neišmeskite prietaiso su 
buitinėmis atliekomis. Atiduokite jį į specialų elektrinių ir elektroninių 
atliekų surinkimo centrą. Kur rasti tokį centrą, teiraukitės vietinėje 
atsakingoje institucijoje.

1.5. RoHS direktyvos atitiktis
•	 Šis prietaisas atitinka ES WEEE direktyvą (2011/65/ES). Jame nėra kenksmingų ir 

draudžiamų medžiagų, išvardintų direktyvoje.

1.6. Informacija apie pakuotę
•	 Prietaiso pakuotės yra pagamintos iš perdirbamų medžiagų pagal mūsų 

nacionalinius aplinkosaugos reikalavimus. Neišmeskite pakuočių su buitinėmis ar 
kitomis atliekomis. Atiduokite jas perdirbti į pakuočių surinkimo centrą, nurodytą 
vietinių atsakingųjų institucijų.



8 / 20  LT Šaldytuvas/Vadove 
nuorodinės

2 Šaldytuvas

C
*Pasirinktinai: šioje instrukcijoje pateikiamos iliustracijos yra sąlyginės ir 

gali skirtis nuo konkretaus jūsų prietaiso. Jei jūsų prietaise tokių dalių nėra, 
informacija apie jas taikoma kitiems prietaiso modeliams.

1
*2

*

6

8

9

10

11

12*

7

5

*3
4

1.	 Skalė
2.	 Sviestas Ir Sūris Skyriai
3.	 Pvz Dėklas
4.	 Reguliuojami Durų Lentynos
5.	 Butelis Lentynos
6.	 Reguliuojami Priekiniai Pėdos

7.	 Aušinimo
8.	 Aušinimo Ir Motyvacinį Stiklo
9.	 Slankiosios Lentynos
10.	Vyno Rūsys
11.	Ventiliatoriaus

* NEPRIVALOMA



Šaldytuvas/Vadove 
nuorodinės

9 / 20 LT

3  Įrengimas

B Prašom atkreipti dėmesį, kad 
gamintojas neprisiima atsakomybės, jei 
bus nepaisoma šiame eksploatavimo 
vadove pateiktos informacijos.

Į ką reikia atsižvelgti vežant 
šį šaldytuvą
1.	 Prieš šaldytuvą transportuojant, jį reikia 

ištuštinti ir išvalyti.
2.	 Prieš šaldytuvą supakuojant, jame 

esančias lentynas, papildomas dalis, 
daržovių dėtuvę ir kt. būtina sutvirtinti 
lipnia juosta, kad šios dalys nesikratytų.

3.	 Pakuotės medžiagas būtina sutvirtinti 
storomis juostomis ir tvirtomis virvėmis; 
būtina paisyti ant pakuotės pateiktų 
transportavimo instrukcijų.

Atminkite...
Visų medžiagų perdirbimas turi didelės 

įtakos tausojant gamtos ir mūsų šalies 
išteklius.

Jei pakavimo medžiagas norite atiduoti 
perdirbti, kreipkitės į aplinkosaugos 
institucijas arba vietos valdžios 
įstaigas, kur jums bus suteikta daugiau 
informacijos.

Prieš pradedant naudoti 
šaldytuvą
Prieš pradėdami naudoti buitinį prietaisą, 

patikrinkite, ar:
1.	 Šaldytuvo vidus yra sausas, o galinėje 

dalyje oras laisvai cirkuliuoja?
2.	 Galite sumontuoti 2 plastikinius 

pleištus, kaip parodyta paveikslėlyje. 
Platsmasiniai pleištai užtikrins, kad 
šaldytuvas būtų pastatytas tinkamu 
atstumu nuo sienos, ir už jo galėtų 
laisvai cirkuliuoti oras. (Pateiktas 
paveikslėlis tėra pavyzdys, kuris 
nebūtinai tiksliai atitinka jūsų įsigyta 
gaminį.)

3.	 Vidų valykite vadovaudamiesi 
nurodymais, pateiktais skyriuje 
„Techninė priežiūra ir valymas“.

4.	 Pradėjus veikti kompresoriui, išgirsite 
nestiprius garsus. Ar kompresorius 
veikia, ar ne, šaldytuvo sistemoje 
hermetiškai uždarytas skystis ir dujos 
taip pat gali kelti silpnus garsus – tai 
visiškai normalu. 

5.	 Priekiniai šaldytuvo kraštai gali įšilti. Tai 
normalu. Šios vietos turi būti šiltos tam, 
kad nesusidarytų kondensacija.

•	 Šio prietaiso kondensatorius įrengtas 
galinėje pusėje, kaip pavaizduota toliau. 
Norėdami, kad energija būtų naudojama 
efektyviau ir taupiau, patraukite 
kondensatorių savęs link, kaip pavaizduota 
toliau esančiame paveikslėlyje. Kiekvienoje 
pusėje esančių viršutinių laikiklių 
fiksavimo mechanizmas tvirtai užfiksuos 
kondensatorių nejudamoje padėtyje. 

* PASIRENKAMAI

v
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Įrengimas
Elektros prijungimas

Prijunkite gaminį prie įžeminto lizdo su 
tinkamos kategorijos saugikliu.

Svarbu
•	 Elektros prijungimą būtina atlikti 

atsižvelgiant į savo šalies reglamentus.
•	 Atlikus elektros instaliaciją, maitinimo 

laido kištukas turi būti lengvai 
pasiekiamas.

•	 Nurodytas įtampos stiprumas turi 
būti toks pat, kaip ir maitinimo tinklo 
įtampos stiprumas.

•	 Prijjungimui negalima naudoti ilginimo 
laidų ir daugiaskylių kištukų.

B Pažeistą maitinimo laidą privalo 
pakeisti kvalifikuotas elektrikas.

B Negalima naudoti buitinio 
prietaiso, kol nebus pataisytas jo laidas! 
Kyla elektros smūgio pavojus!

Pakuotės išmetimas
Pakavimo medžiagos gali kelti pavojų 

vaikams. Laikykite pakavimo medžiagas 
vaikams nepasiekiamoje vietoje arna 
išmeskite jas, išrūšiuodami pagal atliekų 
rūšiavimo nurodymus. Neišmeskite 
pakavimo medžiagų kartu su kitomis 
buitinėmis atliekomis.

Šaldytuvo pakavimo medžiagos yra 
pagamintos iš pakartotinai panaudojamų 
medžiagų.
Seno šaldytuvo išmetimas

Seną šaldytuvą išmeskite taip, kad 
nebūtų daroma žala aplinkai.
•	 Kaip išmesti šį šaldytuvą, galite 

sužinoti iš savo įgaliotojo pardavimo 
atstovo arba savo savivaldybės atliekų 
surinkimo punkte.

Prieš išmesdami šaldytuvą, nupjaukite 
elektros kištuką ir, jei durys turi kokių 
nors užraktų, sugadinkite juos, kad 
nekiltų pavojų vaikams.

Pastatymas ir instaliacija

A Jei patalpos, kurioje bus 
įrengiamas šaldytuvas, įėjimas nėra 
pakankamai platus, kad pro jį būtų 
galima įnešti šaldytuvą, iškvieskite 
įgaliotus aptarnavimo darbuotojus, kad 
jie nuimtų šaldytuvo dureles ir jį pro 
įėjimą įneštų šonu. 

1.	 Šaldytuvą įrenkite tokioje vietoje, kur jį 
būtų lengva eksploatuoti.

2.	 Šaldytuvą statykite atokiai nuo šilumos 
šaltinių, drėgnų vietų ir tiesioginių 
saulės spindulių.

3.	 Tam, kad šaldytuvas efektyviai veiktų, 
aplink jį turi būti tinkama oro ventiliacija. 
Jei šaldytuvą reikia statyti sienos nišoje, 
nuo šaldytuvo iki lubų ir iki sienų turi 
būti mažiausiai 5 cm tarpas. Jei ant 
grindų patiestas kilimas, šį gaminį virš 
grindų būtina pakelti 2,5 cm. 

4.	 Tam, kad nekiltų vibracija, šaldytuvą 
statykite ant lygaus grindų paviršiaus.

Kājiņu noregulēšana
Ja ledusskapis nav stabils;
Varat ledusskapi novietot stabili, 

pagriežot priekšējās kājiņas, kā parādīts 
attēlā. Stūris, kur kāja atrodas, tiek 
pazemināts, ja tiek pagriezts melnās 
bultas virzienā, bet pacelts, ja pagriešana 
notiek pretējā virzienā. Otras personas 
palīdzība, viegli paceļot saldētāju, 
atvieglinās šo procesu.
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4 Sagatavošana
•	 Ledusskapis ir uzstādāms vismaz 30 

cm attālumā no karstuma avotiem, 
piemēram, radiatoriem, sildītājiem, 
centrālapkures un krāsnīm, un vismaz 5 
cm attālumā no elektriskajām krāsnīm, 
un to nedrīkst novietot tiešā saules 
gaismā.

•	 Ledusskapja uzstādīšanas istabas 
temperatūrai ir jābūt vismaz 5° C. 
Ledusskapja darbināšana vēsākos 
apstākļos nav ieteicama saistībā ar tā 
efektivitāti.

•	 Lūdzu, pārliecinieties, ka ledusskapja 
iekšpuse ir rūpīgi iztīrīta.

•	 Ja ir jāuzstāda divi blakus esoši 
ledusskapji, starp tiem jānodrošina 
vismaz 2 cm atstarpe.

•	 Kad ledusskapis tiek iedarbināts pirmo 
reizi, lūdzu, ievērojiet šīs instrukcijas 
pirmo sešu darbības stundu laikā.

•	 Durvis nevajadzētu atvērt pārāk bieži.
•	 Darbināšanu vajadzētu veikt bez 

ievietotas pārtikas.
•	 Neatvienojiet ledusskapi no strāvas 

avota. Elektroapgādes traucējumu 
gadījumā, lūdzu, skatiet brīdinājumus 
nodaļā “Ieteicamie problēmu risinājumi”.

•	 Oriģinālo iepakojumu un putuplastu 
vajadzētu saglabāt transportēšanai vai 
pārvietošanai nākotnē.

•	 Dažiem modeļiem instrumentu panelis 
automātiski izslēdzas 5 minūšu laikā 
pēc durvju aizvēršanas. Tas no jauna 
aktivizēsies, atverot durvis vai nospiežot 
jebkuru pogu.

•	 Dėl temperatūros pokyčių atidarant / 
uždarant veikiančio gaminio dureles, 
ant durelių / korpuso lentynų  ir stiklo 
indelių gali susidaryti kondensatas, ir tai 
yra normalu.
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C
*Pasirinktinai: Iliustracijos šiame vadove yra nuorodinės, jos gali tiksliai 

neatitikti jūsų prietaiso. Jei jūsų prietaise tokių dalių nėra, informacija apie 
jas taikoma kitiems prietaiso modeliams.

5 Gaminio valdymas
1

78

12

1011 9

2 3 54 6

13

1. Įjungimo / išjungimo indikatorius: 
Ši piktograma ( ) užsidega, kai 

šaldytuvas yra išjungtas. Visos kitos 
piktogramos užgęsta.

2. Taupaus naudojimo indikatorius:
Ši piktograma ( ) užsidega tada, 

kai šaldytuvo skyriuje yra nustatyta 
8°C temperatūra ir šaldiklis veikia 
ekonomiškiausiai. Pasirinkus greito 
šaldymo šaldytuve arba greito šaldymo 
šaldiklyje funkciją, taupaus naudojimo 
indikatorius užgęsta.

3. Šaldytuvo skyriaus temperatūros 
nustatymo indikatorius: 
Rodo temperatūros nustatymą šaldytuvo skyriuje.

4. Energijos tiekimo nutrūkimo / 
aukštos temperatūros / įspėjimo apie 
klaidą indikatorius:

 Ši lemputė ( ) šviečia, jei nutrūksta 
energijos tiekimas, įvyksta gedimai dėl 
aukštos temperatūros bei esant įspėjimų 
apie klaidas. Jei energijos tiekimas 

nutrūksta ilgam, šaldytuvo skyriaus 
pasiektos aukščiausios temperatūros 
rodmuo mirksės skaitmeniniame ekrane.

5. Atostogų funkcijos indikatorius: 
Ši piktograma ( )užsidega tuomet, kai 

veikia atostogų funkcija.

6. Mygtukų užrakto indikatorius: 
Ši piktograma ( ) užsidega, kai veikia 

mygtukų užrakto režimas.

7. Mygtukų užrakto režimas:
3 sekundes palaikykite nuspaudę 

mygtukų užrakto režimo mygtuką ( ). 
Užsidegs mygtukų užrakto piktograma 
ir mygtukų užrakto režimas bus įjungtas. 
Veikiant mygtukų užrakto režimui, 
mygtukai neveiks. Dar kartą 3 sekundes 
palaikykite nuspaudę mygtukų užrakto 
mygtuką. Mygtukų užrakto piktograma 
užges ir mygtukų užrakto režimas bus 
išjungtas.
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8. Atostogų funkcija: 

Paspaudus atostogų funkcijos mygtuką, 
įjungiama atostogų funkcija ( ) ir 
užsidega atostogų funkcijos indikatorius. 
Šią funkciją galite naudoti tada, kai ilgai 
nesinaudojate šaldytuvu. Atminkite, kad 
šaldytuve neturi būti maisto, nes veikiant 
atostogų režimui šaldytuvas negalės 
išsaugoti maisto kokybės. 

Jei ši funkcija suaktyvinta, šaldytuvo 
skyriuje palaikoma 15 °C temperatūra, 
kad neatsirastų blogas kvapas. Norėdami 
atostogų funciją išjungti, dar kartą 
paspauskite atostogų funkcijos mygtuką.

9. Šaldytuvo nustatymo funkcija: 
Ši funkcija ( ) leidžia nustatyti 

temperatūrą šaldytuvo skyriuje. 
Spauskite šį mygtuką, kad šaldytuvo 
skyriuje atitinkamai nustatytumėte 8, 7, 
6, 5, 4, 3 ir 1 laipsnio temperatūrą.

10. Greito šaldymo šaldytuve 
funkcija: 

Veikiant greito šaldymo šaldytuve 
funkcijai, užsidega greito šaldymo 
šaldytuve indikatorius ( ). Šiai funkcijai 
atšaukti, dar kartą paspauskite greito 
šaldymo šaldytuve mygtuką. Greito 
šaldymo šaldytuve funkcijos indikatorius 
užges ir vėl bus atitaisytos įprastos 
nuostatos. Jeigu greito šaldymo šaldytuve 
funkcijos neatšauksite rankiniu būdu, 
ji bus automatiškai atšaukta po 1 val. Jei 
norite šaldyti didelį kiekį šviežių produktų, 
greito šaldymo šaldytuve mygtuką 
nuspauskite prieš įdėdami produktus į 
šaldytuvo skyrių. 

11. Įjungimo / išjungimo funkcija: 
Ši funkcija ( ) leidžia išjungti šaldytuvą 

3 sekundes palaikius nuspaustą mygtuką. 
Šaldytuvą galima įjungti vėl 3 sekundes 
palaikius nuspaustą įjungimo/išjungimo 
mygtuką.

12.Energijos taupymo indikatorius: 
Jei produkto durelės ilgai laikomos 

uždarytos, aurtomatiškai įjungiama 
energijos taupymo funkcija ir uždegamas 
energijos taupymo simbolis. ( )

Kai veikia energijos taupymo funkcija, 
išjungiami visi ekrano simboliai, išskyrus 
energijos taupymo. Kai veikia energijos 
taupymo funkcija, paspaudus bet kurį 
mygtuką arba atidarius dureles, energijos 
taupymo funkcija bus atšaukta ir ekrane 
vėl bus rodomi simboliai.

Energijos taupymo funkcija įjungiama 
gabenant iš gamyklos, jos negalima 
atšaukti. 

13. Greito šaldymo šaldiklyje 
indikatorius: 

Ši piktograma ( ) užsidega, kai įjungta 
greito šaldymo šaldiklyje funkcija.
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Šaldiklio skyriaus 
nustatymas

Š a l d y t u v o 
s k y r i a u s 
nustatymas

Paaiškinimai

-18°C 4°C Tai normali rekomenduojama nuostata.

-20, -22 arba -24 
°C 4°C

Šias nuostatas rekomenduojama 
nustatyti tada, kai aplinkos temperatūra 
viršija 30 °C.

Greito šaldymo 
šaldiklyje  funkcija 4°C

Šią nuostatą naudokite tada, kai per 
trumpą laiką norite užšaldyti maisto 
produktus. Pasibaigus šiam procesui, 
šaldytuvas vėl pradės veikti ankstesne 
veiksena.

-18°C arba 
ž e m e s n ė 
temperatūra

2°C

Šią nuostatą nustatykite, jei manote, 
kad šaldytuvo skyriuje nepakankamai 
vėsu, nes aplinkos temperatūra pernelyg 
aukšta arba todėl, kad pernelyg dažnai 
atidaromos ir uždaromos durelės.

-18°C arba 
ž e m e s n ė 
temperatūra

G r e i t a s 
š a l d y m a s 
šaldytuve

Šią nuostatą naudokite tada, kai 
šaldytuvo skyriuje prikrauta pernelyg daug 
produktų arba jei norite greitai atšaldyti 
maisto produktus. Rekomenduojama 
įjungti greito šaldymo šaldytuve funkciją 
4-8 valandas prieš sudedant maistą į 
šaldytuvą.

5.1. Šviežių maisto 
produktų užšaldymas
•	 Prieš	dedant	maisto	produktus	į	

šaldytuvą, rekomenduojama juos 
suvynioti arba uždengti.

•	 Prieš	dedant	karštą	maistą	į	šaldytuvą,	
jį reikia atvėsinti iki kambario 
temperatūros.

•	 Maisto	produktai,	kuriuos	norite	
užšaldyti, turi būti švieži ir geros 
kokybės.

•	 Maisto	produktus	reikia	padalyti	
porcijomis atsižvelgiant į šeimos 
suvartojimo per dieną normą arba 
valgio normą.

•	 Maisto	produktus	būtina	supakuoti	į	
oro nepraleidžiančius paketus, kad jie 

neišdžiūtų, net jei jie bus laikomi trumpą 
laiką.

•	 Pakavimo	medžiagos	turi	būti	
neplyštančios ir atsparios šalčiui, 
drėgmei, nepraleisti kvapų, atsparios 
aliejams ir rūgštims, jos turi nepraleisti 
oro. Be to, jas turi būti įmanoma gerai 
užsandarinti, jos turi būti pagamintos iš 
lengvai naudojamų medžiagų, tinkamų 
naudoti su giliai užšaldytais produktais.

•	 Užšaldytus	maisto	produktus	atšildžius,	
juos reikia iš karto suvartoti; jų negalima 
užšaldyti pakartotinai.

•	 Norėdami	pasiekti	geriausių	rezultatų,	
laikykitės šių instrukcijų.
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1. Vienu metu neužšaldykite pernelyg 

didelio maisto kiekio. Maisto kokybė 
geriausiai išsaugojama tada, kai jis 
yra visas užšaldomas kaip įmanoma 
greičiau.

2. Įdėjus šiltą maistą į šaldiklio kamerą, 
šaldymo sistema nepertraukiamai 
veikia tol, kol maistas visiškai 
užšaldomas.

3. Ypač svarbu pasirūpinti, kad 
nesumaišytumėte šviežių ir jau 
užšaldytų maisto produktų.

5.2. Užšaldytų maisto 
produktų saugojimo 
rekomendacijos
•	 Parduotuvėje	įsigytus	iš	anksto	

supakuotus užšaldytus maisto 
produktus reikia laikyti paisant 
užšaldytų maisto produktų gamintojo 
instrukcijų, taikomų laikymui  (4 
žvaigždučių) užšaldytų maisto produktų 
laikymo skyriuje.

•	 Tam,	kad	būtų	išsaugota	užšaldytų	
maisto produktų gamintojo ir maisto 
produktų pardavėjo užtikrinama aukšta 
kokybė, reikia atminti tokius dalykus:

1. Nusipirktus paketus į šaldiklį reikia 
sudėti kuo skubiau.

2. Patikrinkite, ar ant produktų užklijuotos 
etiketės ir nurodyta data.

3. Būtina paisyti į ant pakuotės nurodytų 
„Suvartoti iki“ arba „Geriausias iki“ datų.

Atšildymas
Šaldiklio kamera atšyla automatiškai.

5.3. Kokius maisto 
produktus galima dėti

Š a l d i k l i o 
s k y r i a u s 
lentynos

Įvairūs šaldyti 
maisto produktai, 
pavyzdžiui, mėsa, 
žuvis, ledai, daržovės 
ir kt.

K i a u š i n i ų 
dėklas

Kiaušiniai

Š a l d y t u v o 
s k y r i a u s 
lentynos

Maistas keptuvėse, 
uždengtose lėkštėse 
ir uždaruose induose

Š a l d y t u v o 
s k y r i a u s 
d u r e l i ų 
lentynos

Nedidelės apimties 
ir supakuoti maisto 
produktai bei gėrimai 
(pavyzdžiui, pienas, 
sultys ir alus).

D a r ž o v i ų 
dėtuvė Daržovės ir vaisiai

S k y r i u s 
„Freshzone“

K u l i n a r i j o s 
produktai (sūris, 
sviestas, saliamis ir 
pan.)

5.4. Informacija apie 
gilų užšaldymą

Tam, kad maisto produktai būtų geros 
kokybės,

kai jie įdedami į šaldytuvą, juos reikia 
užšaldyti kiek įmanoma greičiau. 

Maisto produktus laikyti ilgą laiką galima 
tik tuo atveju, jei temperatūra yra -18 °C 
arba žemesnė. 

Maisto produktai lieka švieži daugelį 
mėnesių (giliai užšaldyti esant -18 °C 
arba žemesnei temperatūrai).
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ĮSPĖJIMAS! A 
•	 Maisto	 produktus	 reikia	 padalyti	

porcijomis atsižvelgiant į šeimos 
suvartojimo per dieną normą arba valgio 
normą.
•	 Maisto	 produktus	 būtina	 supakuoti	

į oro nepraleidžiančius paketus, kad jie 
neišdžiūtų, net jei jie bus laikomi trumpą 
laiką.

Pakuojant būtina į tokias medžiagas:
•	Šalčiui	atspari	lipni	juosta
•	Lipnios	etiketės
•	Guminiai	žiedai
•	Rašiklis
Maisto produktų pakavimo medžiagos 

turi būti neplyštančios ir atsparios šalčiui, 
drėgmei, nepraleisti kvapų, atsparios 
aliejams ir rūgštims.

Užšaldomi maisto produktai neturi 
liestis su anksčiau užšaldytais produktais, 
kad pastarieji iš dalies neatšiltų.

Užšaldytus maisto produktus atšildžius, 
juos reikia iš karto suvartoti; jų negalima 
užšaldyti pakartotinai.

5.5. Įspėjimas apie 
atidarytas dureles

Atidarius šio gaminio šaldiklio kameros 
dureles ir palikus jas atidarytas tam tikrą 
laiką, pasigirs įspėjamasis garso signalas. 
Paspauskite bet kurį valdymo skydelio 
mygtuką arba uždarius dureles, šis 
įspėjamasis garso signalas nutils.

5.6. Durų atidarymo 
krypties pakeitimas

Šaldytuvo durų atidarymo kryptį galima 
pakeisti pagal vietą, kurioje statysite 
šį buitinį prietaisą. Jei reikia, susisiekite 
su artimiausia įgaliotąja techninio 
aptarnavimo tarnyba.
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5.7. Vandens dalytuvo 
naudojimas
*pasirinktinai

C
Kelių pirmų stiklinių vanduo 

iš dozatoriaus bus šiltas – tai 
normalu.

C
Jei vandens dalytuvo ilgai 

nenaudojote, prieš gerdami 
pirmas kelias stiklines išpilkite.

1. Stikline paspauskite vandens dalytuvo 
svirtį.  Jei naudosite minkštą plastikinį 
puodelį, spausti svirtį ranka bus 
lengviau.

2. Pripildę puodelį iki norimo lygio, 
atleiskite svirtį.

C
Atkreipkite dėmesį, kad 

vandens srautas priklauso 
nuo to, kaip stipriai spaudžiate 
svirtį. Kai stiklinė bus beveik 
pilna, lėtai atleiskite svirtį, kad 
vanduo nebėgtų per kraštus. 
Jeigu per mažai nuspausite 
svirtį, vanduo lašės; tai visiškai 
normalu ir nėra gedimas.
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5.8. Pripildykite vandens 
dalytuvo talpyklą

Vandens talpyklą pripildantis bakelis yra 
durelių lentynoje. 

1. Atidarykite talpyklos dangtį.
2. Pripildykite talpyklą geriamu 

vandeniu.
3. Uždarykite dangtį.

C
Nepilkite į vandens 

talpyklą jokio kito skysčio, 
pavyzdžiui, vaisių sulčių, 
gazuotų arba alkoholinių 
gėrimų, kurie nėra tinkami 
laikyti vandens dalytuve, tik 
vandenį. Vandens dalytuvas 
nepataisomai suges, jeigu 
jame laikysite kitos rūšies 
skysčius. Tokiu atveju 
garantija nebegalios. Tam 
tikros tokių rūšių gėrimuose/
skysčiuose esančios 
cheminės medžiagos ir 
priemaišos gali sugadinti 
vandens talpyklos medžiagą. 

C Naudokite tik švarų 
geriamą vandenį. 

C Vandens bakelio talpa yra 3 
litrai; neperpildykite.
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5.9.  Vandens 
talpyklos valymas 
1. Išimkite vandens talpyklą pripildantį 

bakelį iš durelių lentynos.
2. Laikydami iš abiejų pusių, išimkite 

durelių lentyną.
3. Suimkite vandens talpyklą iš abiejų 

pusių ir išimkite ją, pavertę 45 °C.
4. Nuimkite vandens talpyklos dangtį ir 

išvalykite talpyklą.

C
Vandens talpyklos 

sudedamųjų dalių ir vandens 
dozatoriaus negalima plauti 
indaplovėje.
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5.10. Padėklas 
nulašančiam vandeniui

Vandens lašeliai, nutekantys naudojant 
vandens dlaytuvą, kaupiasi nutekančio 
vandens padėkle. 

Išimkite plastikinį filtrą, kaip parodyta 
paveikslėlyje.

Švaria sausa šluoste nuvalykite 
susikaupusį vandenį.
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6  Priežiūra ir valymas
Reguliariai valomas prietaisas tarnaus 

ilgiau.

B
ĮSPĖJIMAS:	Prieš valydami 
šaldytuvą išjunkite jį iš elektros 
tinklo.

•	 Nevalykite aštriais ir braižančiais 
įrankiais, muilu, valymo skysčiais, 
skiedikliais, dujomis, benzinu, lakais ir 
kitokiomis panašiomis priemonėmis.

•	 Vandenyje ištirpinkite arbatinį šaukštelį 
karbonato. Sudrėkinkite šluostę 
vandeniu, išgręžkite. Nuvalykite 
prietaisą šluoste ir leiskite nudžiūti arba 
nusausinkite.

•	 Saugokite, kad vandens nepatektų į 
lempos dangtelį ir kitas elektrines dalis.

•	 Dureles valykite drėgna šluoste. Išimkite 
visus produktus, norėdami išimti durelių 
ir kamerų lentynas. Norėdami išimti, 
pakelkite durelių lentynėles į viršų. 
Išvalykite ir išdžiovinkite lentynėles, 
tada iš viršaus įstatykite atgal į vietą.

•	 Nevalykite prietaiso išorinių paviršių 
ar chromuotų detalių vandeniu su 
chloru ar valikliais. Dėl chloro metaliniai 
paviršiai ims rūdyti.

•	 Nenaudokite aštrių, braižančių įrankių, 
muilo, buitinių valiklių, ploviklių, 
žibalo, degalų alyvos, lako ir pan., 
kad nesideformuotų ir nenusiluptų 
dažų sluoksnis nuo plastikinių dalių. 
Nuvalykite su drungnu vandeniu ir 
minkšta šluoste ir sausai nušluostykite.

6.1. Kaip išvengti blogų kvapų
Iš gamyklos prietaisas pristatomas be 

jokių kvepiančių medžiagų, tačiau laikant 
maistą netinkamai ir nevalant vidinių 
paviršių, viduje gali atsirasti blogas 
kvapas.

Kad taip neatsitiktų, kas 15 dienų 
valykite vidų vandeniu su karbonatu.
•	 Maistą laikykite uždarose talpose. 

Iš neuždaryto maisto produktų 
sklindantys mikroorganizmai gali sukelti 
blogą kvapą.

•	 Nelaikykite šaldytuve maisto produktų, 
kurie sugedo arba išėjo iš galiojimo.

6.2. Plastikinių 
paviršių apsauga 

Ant plastikinių paviršių išpiltas aliejus 
gali paviršių pažeisti, todėl jį būtina 
nedelsiant nuvalyti šiltu vandeniu.
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7 Trikčių diagnostika
Prieš kreipdamiesi į aptarnavimo tarnybą patikrinkite šiuos dalykus. Tai padės 

sutaupyti ir laiko, ir pinigų. Jame pateikiamos dažniausiai sutinkamos triktys ir 
problemos, kurios nėra susijusios su gamybos ar medžiagų defektais. Kai kurios iš 
apibūdintų funkcijų jūsų modeliui gali būti netaikomos.
Šaldytuvas neveikia.
•	 Ne iki galo įkištas elektros lizdo kištukas. >>> Tinkamai įkiškite kištuką į lizdą.
•	 Perdegė saugiklis, prijungtas prie lizdo, į kurį įkištas prietaiso kištukas, arba išmušė 

pagrindinį saugiklį. >>> Patikrinkite saugiklius.
Ant šaldytuvo vidinių sienelių (MULTI ZONE, COOL, CONTROL ir FLEXI ZONE) kaupiasi 

vanduo.
•	 Per dažnai atidaromos durelės >>> Stenkitės per dažnai neatidarinėti prietaiso 

durelių.
•	 Per drėgna aplinka. >>> Nestatykite prietaiso drėgnoj aplinkoje.
•	 Maistas su skysčiu laikomas neuždengtose talpose. >>> Maistą laikykite 

uždengtose sandariose talpose.
•	 Prietaiso durelės paliekamos atviros. >>> Nelaikykite ilgai atidarytų prietaiso 

durelių.
•	 Termostatas nustatytas į per žemą temperatūrą. >>> Nustatykite termostatą į 

tinkamą temperatūrą.
Neveikia kompresorius.
•	 Jei nutrūko elektros tiekimas, ištraukėte elektros laido kištuką ir vėl įjungėte, dujų 

slėgis prietaiso aušinimo sistemoje tampa nesubalansuotas, ir dėl to įsijungia 
kompresoriaus terminė apsauga. Prietaisas įsijungs po maždaug 6 minučių. Jei 
praėjus šiam laikotarpiui prietaisas neįsijungia, kreipkitės į aptarnaujančią tarnybą.

•	 Įjungta atšildymo funkcija. >>> Tai yra normalu prietaisams su visiškai 
automatizuotu atšildymu. Atšildymas atliekamas periodiškai.

•	 Prietaisas neįjungtas į elektros tinklą. >>> Patikrinkite, ar kištukas gerai įkištas į lizdą.
•	 Neteisingai nustatyta temperatūra. >>> Pasirinkite tinkamą temperatūros 

nustatymą.
•	 Nutrūko elektros tiekimas. >>> Prietaisas toliau veiks kaip įprastai, kai elektros 

tiekimas atsistatys.
Naudojamas šaldytuvas veikia garsiau.
•	 Prietaiso veikimas gali skirtis priklausomai nuo aplinkos temperatūros. Tai yra 

normalu ir nerodo gedimo.
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Trikčių diagnostika
Šaldytuvas veikia per dažnai arba per ilgai.
•	 Nauji produktai gali būti didesni už ankstesnius. Jei produktai yra didesni, šaldytuvas 

veiks ilgiau.
•	 Temperatūra patalpoje gali būti per aukšta. >>> Jei kambaryje temperatūra aušta, 

prietaisas paprastai veikia ilgiau.
•	 Gali būti, kad prietaisą neseniai įjungėte arba įdėjote naujų maisto produktų. >>> 

Prietaisui reikia daugiau laiko nustatytai temperatūrai pasiekti, jei jis neseniai 
įjungtas arba įdėjote naujų produktų. Tai yra normalu.

•	 Neseniai į prietaisą įdėjote daug karšto maisto. >>> Nedėkite į šaldytuvą karšto 
maisto.

•	 Per dažnai atidaromos arba per ilgai laikomos atidarytos prietaiso durelės. >>> 
Dėl į vidų patekusio šilto oro prietaisas veiks ilgiau. Stenkitės dažnai neatidarinėti 
prietaiso durelių.

•	 Šaldytuvo ar šaldiklio durelės gali būti uždarytos nesandariai. >>> Patikrinkite, ar 
gerai uždarytos visos durelės.

•	 Gali būti nustatyta per žema temperatūra. >>> Nustatykite aukštesnę temperatūrą, 
palaukite, kol prietaisas sureaguos ir pasieks ją.

•	 Gali būti purvina, nusidėvėjusi ar atšokusi šaldytuvo ar šaldiklio durelių tarpinė. >>> 
Nuvalykite arba pakeiskite tarpinę. Jei tarpinė pažeista ar nuplyšo, prietaisas veiks 
ilgiau ir dažniau, kad išlaikytų esamą temperatūrą.

Šaldiklio temperatūra labai žema, bet šaldytuvas šaldo gerai.
•	 Nustatyta labai žema temperatūra šaldiklio kameroje. >>> Padidinkite temperatūros 

nustatymą šaldikliui ir patikrinkite dar kartą.
Šaldytuve temperatūra labai žema, bet šaldiklis šaldo gerai.
•	 Nustatyta labai žema temperatūra šaldytuvo kameroje. >>> Padidinkite 

temperatūros nustatymą šaldikliui ir patikrinkite dar kartą.
Šaldytuvo stalčiuose laikomi produktai užšalo.
•	 Nustatyta labai žema temperatūra šaldytuvo kameroje. >>> Padidinkite 

temperatūros nustatymą šaldikliui ir patikrinkite dar kartą.
Per aukšta temperatūra šaldytuve ar šaldiklyje.
•	 Nustatyta labai aukšta temperatūra šaldytuvo kameroje. >>> Nuo šaldytuvo 

kameros temperatūros priklauso ir temperatūra šaldiklyje. Pakeiskite šaldytuvo ar 
šaldiklio kameros temperatūrą, palaukite, kol kamerų temperatūra susireguliuos.

•	 Per dažnai atidaromos arba per ilgai laikomos atidarytos prietaiso durelės. >>> 
Stenkitės per dažnai neatidarinėti durelių.

•	 Durelės gali būti uždarytos nesandariai. >>> Tinkamai uždarykite dureles.
•	 Gali būti, kad prietaisą neseniai įjungėte arba įdėjote naujų maisto produktų. >>> 

Tai yra normalu. Prietaisui reikia daugiau laiko nustatytai temperatūrai pasiekti, jei jis 
neseniai įjungtas arba įdėjote naujų produktų.

•	 Neseniai į prietaisą įdėjote daug karšto maisto. >>> Nedėkite į šaldytuvą karšto 
maisto.
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Trikčių diagnostika
Prietaisas veikia garsiai arba vibruoja.
•	 Grindys nelygios arba netvirtos. >>> Jei prietaisas vibruoja ar juda, pareguliuokite 

jo atramas. Patikrinkite, kad grindys būtų pakankamai tvirtos, kad atlaikytų prietaiso 
svorį.

•	 Ant prietaiso uždėti daiktai gali kelti triukšmą. >>> Nelaikykite daiktų ant produkto.
Girdisi skysčio bėgimo, purškimo ir kitokie garsai.
•	 Prietaise veikia skysčio ir dujų kontūrai. >>> Tai yra įprasti veikimo garsai ir nerodo 

gedimo.
Iš prietaiso sklinda pučiančio vėjo garsas.
•	 Įsijungė ventiliatorius. Tai yra normalu ir nerodo gedimo.
Ant vidinių sienelių yra kondensato.
•	 Esant drėgnam ar karštam orui padidėja ledėjimas ir rasojimas. Tai yra normalu ir 

nerodo gedimo.
•	 Per dažnai atidaromos arba per ilgai laikomos atidarytos prietaiso durelės. >>> 

Neatidarykite durelių per dažnai ir greitai jas uždarykite.
•	 Durelės gali būti uždarytos nesandariai. >>> Tinkamai uždarykite dureles.
Ant prietaiso išorės arba tarp durelių kaupiasi kondensatas.
•	 Jei aplinkos oras drėgnas, tai yra normalus reiškinys. >>> Sumažėjus aplinkos 

drėgmei kondensatas išgaruos.
Viduje smirda.
•	 Prietaisas nėra reguliariai valomas. >>> Išvalykite prietaiso vidų su kempine ir šiltu 

vandeniu, naudokite vandenį su karbonatu.
•	 Kvapas gali sklisti nuo tam tikrų pakuočių ir talpų >>> Naudokite kvapų 

neskleidžiančias pakuotes ir talpas.
•	 Maistas buvo sudėtas ir neuždarytas. >>> Maistą laikykite uždarose talpose. Iš 

neuždaryto maisto produktų sklindantys mikroorganizmai gali sukelti blogą kvapą.
•	 Išimkite sugedusius ar nebegaliojančius produktus.
Durelės neužsidaro.
•	 Gali būti, kad jas blokuoja maisto pakuotės. >>> Perdėkite tokias pakuotes į kitą 

vietą.
•	 Prietaisas nėra visiškai vertikalus. >>> Pareguliuokite prietaiso atramas.
•	 Grindys nelygios arba netvirtos. >>> Patikrinkite, kad grindys būtų lygios ir atlaikytų 

prietaiso svorį.
Užstrigo daržovių dėžė.
•	 Gali būti, kad maisto produktai siekia aukštesnį skyrių. >>> Perdėliokite produktus 

dėžėje.

A ĮSPĖJIMAS:	Jei problema išlieka ir peržiūrėjus šio skyriaus nuorodas, kreipkitės į 
pardavėją ar įgaliotąjį aptarnavimo centrą. Nebandykite taisyti prietaiso patys.
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Lūdzu, pirms ierīces izmantošanas izlasiet šo lietošanas instrukciju!
Cienījamais klient,
Mēs vēlamies, lai jūs maksimāli izmantotu savu iegādāto ierīci, kas ražota modernā 

rūpnīcā, ievērojot rūpīgumu un stingru kvalitātes kontroli. 
Tādēļ mēs iesakām jums pirms ierīces izmantošanas izlasīt visu lietošanas instrukciju. 

Ja vēlāk nododat ierīci kādam citam, neaizmirstiet līdzi iedot arī šo lietošanas 
instrukciju.

Šī lietošanas instrukcija palīdzēs jums izmantot ierīci ātri un droši.
•	 Pirms ierīces uzstādīšanas un izmantošanas, lūdzu, rūpīgi izlasiet lietošanas 

instrukciju. 
•	 Vienmēr ievērojiet atbilstošos drošības norādījumus.
•	 Glabājiet lietošanas instrukciju tuvumā turpmākai izmantošanai.
•	 Lūdzu, izlasiet citus ierīces komplektācijā iekļautos dokumentus.

Paturiet prātā, ka šī lietošanas instrukcija var attiekties uz vairākiem ierīces 
modeļiem. Instrukcijā skaidri norādītas atšķirības starp dažādiem modeļiem.

C
Svarīga informācija un 
noderīgi padomi.

A
Briesmas dzīvībai un īpašuma 
apdraudējums.

B Strāvas trieciena risks. 

Ierīces iepakojums ir izga-
tavots no pārstrādājamiem 
materiāliem saskaņā ar 
Nacionālajiem Vides notei-
kumiem.
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1 Drošības un vides norādījumi
Šajā sadaļā sniegti drošības norādījumi, lai novērstu 

savainojumu risku un materiālus zaudējumus. Šo 
norādījumu neievērošana pārtrauks ierīces garantijas 
spēkā esamību.
1.1. Vispārējā drošība
•	 Šo ierīce nedrīkst izmantot cilvēki ar fizisko, maņu 

vai garīgo spēju traucējumiem, bez piemērotām 
zināšanām un pieredzes, kā arī bērni. Šādi cilvēki 
var izmantot ierīci tikai par viņu drošību atbildīgas 
personas uzraudzībā vai arī šī persona viņus apmāca. 
Bērni nedrīkst spēlēties ar šo ierīci.

•	 Ierīces darbības traucējumu gadījumā atvienojiet to no 
elektropadeves.

•	 Pēc atvienošanas nogaidiet vismaz 5 minūtes, līdz 
atkal pieslēgt ierīci elektropadevei. Atvienojiet ierīci 
no elektropadeves, ja to neizmantojat. Neaiztieciet 
kontaktdakšu ar slapjām rokām! Neraujiet aiz vada, lai 
atvienotu ierīci no elektropadeves, vienmēr turiet aiz 
kontaktdakšas.

•	 Noslaukiet kontaktdakšas galu ar sausu drānu pirms 
iespraušanas kontaktdakšā.

•	 Nespraudiet ledusskapja kontaktdakšu kontaktligzdā, 
ja tā ir vaļīga.

•	 Atvienojiet ierīci no elektropadeves uzstādīšanas 
apkopes, tīrīšanas un remonta laikā. 

•	 Ja ierīce netiks izmantota ilgāku laiku, atvienojiet to no 
elektropadeves un izņemiet uzglabājamo ēdienu. 

•	 Neizmantojiet tvaiku vai tvaika tīrīšanas līdzekļus 
ledusskapja tīrīšanai un ledus izkausēšanai. Tvaiks 
var saskarties ar elektrificētām vietām un izraisīt 
īssavienojumu vai strāvas triecienu!

•	 Nemazgājiet ierīci, apsmidzinot vai aplejot to ar ūdeni! 
Strāvas trieciena risks!

•	 Nekad neizmantojiet ierīci, ja ir atvērts nodalījums 
ierīces augšpusē vai aizmugurē, kurā atrodas 
elektroniskās drukātās shēmas plates (elektronisko 
drukāto shēmu plašu pārsegs) (1).



Ledusskapis / Lietoğanas instrukciju
5 / 21LV

Drošības un vides norādījumi1 Drošības un vides norādījumi

1

1

•	 Ierīces labdarības traucējumu gadījumā neizmantojiet 
to, jo ierīce var radīt strāvas triecienu. Sazinieties ar 
apstiprinātu servisa centru pirms tālākām darbībām.

•	 Iespraudiet ledusskapja kontaktdakšu iezemētā 
kontaktligzdā. Iezemējums jāveic kvalificētam 
elektriķim.

•	 Ja ierīcei ir gaismas diožu apgaismojums, sazinieties 
ar apstiprinātu servisa centru tā nomaiņai vai kādu 
problēmu gadījumā.

•	 Neaiztieciet saldētus pārtikas produktus ar slapjām 
rokām! Tie var pielipt pie jūsu rokām!

•	 Neievietojiet saldētavā šķidrumus pudelēs un 
bundžās. Tie var uzsprāgt!

•	 Ievietojiet šķidrumus stāvus ar cieši noslēgtu vāku.
•	 Nesmidziniet uzliesmojošas vielas ierīces tuvumā, jo 

tā var aizdegties vai uzsprāgt. 
•	 Neuzglabājiet ledusskapī uzliesmojošus materiālus 

un produktus, kas satur uzliesmojošu gāzi (aerosolus 
u.c.).

•	 Nenovietojiet tvertnes, kas satur šķidrumus, virs 
produktiem. Ūdens izšļakstīšanās uz elektrificētām 
daļām var radīt strāvas trieciena vai aizdegšanās risku.
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Drošības un vides norādījumi
•	 Ierīces pakļaušana lietum, sniegam, saules gaismai 

un vējam radīs elektriskos draudus. Pārvietojot ierīci, 
nevelciet to, turot aiz durvju roktura. Rokturis var 
noplīst.

•	 Uzmanieties, lai jūsu rokas un citas ķermeņa daļas 
neiesprūstu kustīgajās detaļās ierīces iekšpusē.

•	 Nekāpiet uz un neatspiedieties pret ledusskapja 
durvīm, atvilktnēm un citām līdzīgām daļām. Tādējādi 
ierīce var apgāzties un nodarīt bojājumus ierīcēm. 

•	 Uzmanieties, lai neaizķertos aiz strāvas kabeļa.

1.1.1 HC brīdinājums
Ja ierīcei ir dzesēšanas sistēma, kas izmanto R600a gāzi, 
uzmanieties, lai nesabojātu dzesēšanas sistēmu un tās cauruli, 
izmantojot un pārvietojot ierīci. Šī gāze ir uzliesmojoša. Ja dzesēšanas 
sistēma tiek bojāta, turiet ierīci prom no uguns avotiem un 
nekavējoties vēdiniet telpu.

C
Uzlīme iekšpusē kreisajā malā norāda ierīcē 
izmantoto gāzes veidu.

1.1.2 Modeļiem ar ūdens automātu
•	 Maksimālajam aukstā ūdens ieplūdes caurules 

spiedienam jābūt 90 psi (6,2 bāriem). Ja ūdens 
spiediens pārsniedz 80 psi (5,5 bārus), tīkla sistēmā 
izmantojiet spiedienu ierobežojošu vārstu. Ja nezināt, 
kā pārbaudīt ūdens spiedienu, lūdziet profesionāla 
santehniķa palīdzību.
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Drošības un vides norādījumi
•	 Ja sistēmā iespējams hidrauliskais trieciens, vienmēr 

tajā izmantojiet hidrauliskā trieciena novēršanas 
aprīkojumu. Ja neesat pārliecināts, vai jūsu sistēmā 
nav hidrauliskā trieciena, konsultējieties ar 
profesionāliem santehniķiem.

•	 Neuzstādiet uz karstā ūdens ieplūdes caurules. 
Veiciet piesardzības pasākumus, lai novērstu šļūteņu 
sasalšanas risku. Ūdens temperatūras intervālam 
darbības laikā jābūt vismaz 33 °F (0,6 °C) un ne vairāk 
kā 100 °F (38 °C).

1.2. Paredzētā lietošana
•	 Ierīce paredzēta tikai izmantošanai mājsaimniecībās. 

Tā nav paredzēta komerciālai lietošanai.
•	 Ierīce paredzēta tikai pārtikas produktu un dzērienu 

uzglabāšanai.
•	 Neuzglabājiet ledusskapī produktus, kuriem 

nepieciešama kontrolēta temperatūra (vakcīnas, 
karstumjutīgas zāles, medicīnas preces u.c.). 

•	 Ražotājs neuzņemas nekādu atbildību par 
bojājumiem, kas radušies nepareizas lietošanas vai 
nepareizas apiešanās ar ierīci dēļ.

•	 Ierīces kalpošanas laiks ir 10 gadi. Ierīces darbībai 
nepieciešamās rezerves daļas būs pieejamas šajā 
laikā. 

1.3. Bērnu drošība
•	 Turiet iepakojuma materiālus bērniem nesasniedzamā 

vietā.
•	 Neļaujiet bērniem spēlēties ar ierīci.
•	 Ja ierīces durvīm ir slēdzene, glabājiet tās atslēgu 

bērniem nesasniedzamā vietā.
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Drošības un vides norādījumi
1.4. Atbilstība WEEE direktīvai 
un atkritumu likvidēšana
 Turiet iepakojuma materiālus bērniem nesasniedzamā vietā. Neļaujiet bērniem 

spēlēties ar ierīci. Ja ierīces durvīm ir slēdzene, glabājiet tās atslēgu bērniem 
nesasniedzamā vietā. Atbilstība WEEE direktīvai un atkritumu likvidēšana

Šī ierīce atbilst ES WEEE direktīvai (2012/19/ES). Šim produktam ir elektrisko 
un elektronisko ierīču atkritumu klasifikācijas simbols (WEEE).
Šī ierīce ir izgatavota no augstas kvalitātes detaļām un materiāliem, kurus var 
atkārtoti izmantot un kas ir piemēroti atkārtotai pārstrādei. Neatbrīvojieties 
no ierīces kopā ar mājsaimniecības atkritumiem un citiem atkritumiem pēc tās 
kalpošanas laika beigām. Nododiet to elektriskā un elektroniskā aprīkojuma 
pārstrādes savākšanas punktā. Lūdzu, konsultējieties ar vietējām atbildīgajām 

iestādēm attiecībā par savākšanas punktiem.

1.5. Atbilstība RoHS direktīvai
•	 Šī ierīce atbilst ES WEEE direktīvai (2011/65/ES). Tā nesatur kaitīgus un aizliegtus 

materiālus, kas norādīti Direktīvā.

1.6. Iepakojuma informācija
•	 Ierīces iepakojuma materiāli ir ražoti no pārstrādājama materiāla saskaņā ar valsts 

vides likumiem. Neatbrīvojieties no iepakojuma materiāliem kopā ar mājsaimniecības 
atkritumiem vai cita veida atkritumiem. Nododiet tos vietējos iepakojuma materiālu 
savākšanas punktos.
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2 Ledusskapis

C
*Izvēles: Skaitļi šajā lietošanas instrukcijā ir shematiski un var precīzi neatbilst 
jūsu ierīcei. Ja jūsu ierīcei nav attiecīgās daļas, tad konkrētā informācija attiecas uz 
citiem modeļiem.

1.	 Indikators Panelis
2.	 Sviests Un Siers Sadaļās
3.	 Olu Paplātes
4.	 Regulējamās Durvju Plaukti
5.	 Pudeļu Plaukti
6.	 Regulējamas Priekšējās Kājas

7.	 Chiller
8.	 Chiller Vāks Un Stikls
9.	 Pārvietojamās Plaukti
10.	Vīna Pagrabs
11.	Ventilators

* IZVĒLES

1
*2

*

6

8

9

10

11

12*

7

5

*3
4
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3  Uzstādīšana 

BLūdzu ņemiet vērā, ka ražotājs 
neuzņemas atbildību, ja instrukciju 
rokasgrāmatā iekļautā informācija 
netiek ievērota.

3.1. Lietas, kas jāapsver, 
atkārtoti pārvietojot 
ledusskapi
1. Jūsu ledusskapim pirms jebkuras 

transportēšanas ir jābūt iztukšotam un 
iztīrītam.

2. Ledusskapja plauktiem, piederumiem, 
atvilktnēm utt. pirms atkārtotas 
iepakošanas ir jābūt cieši nostiprinātiem 
ar līmlenti, lai tos nodrošinātu pret 
jebkādiem triecieniem. 

3. Iepakojumam ir jābūt cieši 
nostiprinātam ar virvēm un līmlentēm, 
un jāievēro uz iepakojuma norādītie 
transportēšanas noteikumi.

Lūdzu, neaizmirstiet...
Ikviens pārstrādātais materiāls ir svarīgs 

avots dabai un mūsu nacionālajiem 
resursiem.

Ja jūs vēlaties nodot iepakojuma 
materiālu otrreizējai pārstrādei, 
papildu informāciju varat iegūt no vides 
aizsardzības organizācijām vai vietējās 
varas pārstāvjiem.
3.2. Pirms ledusskapja 
izmantošanas

Pirms ledusskapja ieslēgšanas 
pārbaudiet šādas lietas.
1. Vai ledusskapja iekšpuse ir tīra un gaiss 

tā aizmugurē var brīvi cirkulēt?
2. Varat uzlikt 2 plastmasas ķīļus, 

kā parādīts attēlā. Plastmasas ķīļi 
nodrošinās nepieciešamo attālumu 
starp ledusskapi un sienu, lai notiktu 

gaisa cirkulācija. (Attēls dots tikai 
piemēram, un tas precīzi neatbilst jūsu 
izstrādājuma izskatam.)

•	 Lerīces kondensators atrodas 
aizmugurē, kā zemāk redzams attēlā. 
Lai panāktu lielāku energoefektivitāti 
un zemāku enerģijas patēriņu, lūdzu, 
pavelciet kondensatoru savā virzienā, 
kā zemāk parādīts attēlā. Kondensators 
šajā pozīcijā tiks cieši fiksēts, izmantojot 
fiksācijas mehānismu, t.i. abās pusēs 
esošos augšējos fiksatorus. 

* IZVĒLES IESPĒJA

v
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3. Iztīriet ledusskapja iekšpusi, kā ieteikts 
sadaļā “Apkope un tīrīšana”.

4. Pievienojiet ledusskapi sienas 
kontaktligzdai. Kad ledusskapja durvis 
tiks atvērtas, tad iedegsies ledusskapja 
nodalījuma iekšējais apgaismojums.

5. Būs dzirdams troksnis, jo kompresors 
sāks darbību. Troksni var radīt arī 
šķidrums un gāzes, kas atrodas 
dzesēšanas sistēmā, pat tad, ja 
kompresors nedarbojas, un tas ir 
normāli. 

6. Ledusskapja priekšējās malas var būt 
siltas. Tas ir normāli. Šīm vietām ir jābūt 
siltām, lai izvairītos no kondensācijas.

3.3. Pievienošana 
elektrotīklam

Pievienojiet iekārtu iezemētai 
kontaktligzdai, kas aizsargāta ar 
atbilstošas jaudas drošinātāju.
Svarīgi!
•		 Savienojumam	jāatbilst	nacionālajiem	

noteikumiem.
•		 Pēc	uzstādīšanas	spēka	kabeļa	

spraudkontaktam jābūt viegli 
pieejamam.

•		 Norādītajam	spriegumam	jāatbilst	jūsu	
elektrotīkla spriegumam.

•		 Savienošanai	nedrīkst	tikt	izmantoti	
pagarinātāji vai sadalītāji.

B  Bojātu elektrisko kabeli jānomaina 
kvalificētam elektriķim.

B Iekārtu nedrīkst izmantot, kamēr 
tā nav salabota! Pastāv elektriskās 
strāvas trieciena risks!

3.4. Atbrīvošanās 
no iepakojuma

Iepakojuma materiāli var būt bīstami 
bērniem. Glabājiet iepakojuma 
materiālus bērniem nepieejamā vietā 
vai atbrīvojieties no tiem atbilstoši 
noteikumiem par atkritumu apglabāšanu 
un pārstrādi. Tos nedrīkst izmest kopā ar 
parastiem sadzīves atkritumiem.

Ledusskapja iepakojums ir izgatavots no 
otrreizēji pārstrādājamiem materiāliem.
3.5. Atbrīvošanās no 
vecā ledusskapja

Atbrīvojieties no vecās iekārtas tā, lai 
netiktu nodarīts kaitējums videi.
•	 Par	atbrīvošanos	no	ledusskapja	varat	

konsultēties ar pilnvarotu izplatītāju 
vai vietējās pašvaldības atkritumu 
savākšanas centru.

Pirms atbrīvošanās no ledusskapja, 
nogrieziet spraudkontaktu un, ja 
uz durvīm ir slēdzenes, padariet tās 
neizmantojamas, lai pasargātu bērnus no 
jebkādām briesmām.
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3.6. Novietošana 
un uzstādīšana

A Ja ledusskapja uzstādīšanas 
telpā durvis ir par šauru, lai ledusskapi 
pa tām ievietotu, sazinieties ar 
pilnvarotu pakalpojuma sniedzēju, lai 
izņemtu ledusskapja durvis un ievietotu 
ledusskapi pa durvīm sāniski. 

1. Uzstādiet ledusskapi vietā, kurā to 
iespējams viegli izmantot.

2. Neturiet ledusskapi karstuma avotu 
tuvumā, mitrās vietās un tiešā saules 
gaismā.

3. Lai nodrošinātu efektīvu darbību, 
apkārt ledusskapim ir jābūt pietiekamai 
ventilācijai.

Ja ledusskapis ir jāievieto sienas 
nišā, jābūt vismaz 5 cm attālumam no 
griestiem un 5 cm attālumam no sienas.

Ja grīda ir klāta ar paklāju, iekārtai 
jāatrodas vismaz 2,5 cm virs grīdas.

4. Novietojiet ledusskapi uz līdzenas 
grīdas virsmas, lai izvairītos no vibrācijas.
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•	 Ledusskapis ir uzstādāms vismaz 30 

cm attālumā no karstuma avotiem, 
piemēram, radiatoriem, sildītājiem, 
centrālapkures un krāsnīm, un vismaz 5 
cm attālumā no elektriskajām krāsnīm, 
un to nedrīkst novietot tiešā saules 
gaismā.

•	 Ledusskapja uzstādīšanas istabas 
temperatūrai ir jābūt vismaz 5° C. 
Ledusskapja darbināšana vēsākos 
apstākļos nav ieteicama saistībā ar tā 
efektivitāti.

•	 Lūdzu, pārliecinieties, ka ledusskapja 
iekšpuse ir rūpīgi iztīrīta.

•	 Ja ir jāuzstāda divi blakus esoši 
ledusskapji, starp tiem jānodrošina 
vismaz 2 cm atstarpe.

•	 Kad ledusskapis tiek iedarbināts pirmo 
reizi, lūdzu, ievērojiet šīs instrukcijas 
pirmo sešu darbības stundu laikā.

•	 Durvis nevajadzētu atvērt pārāk bieži.
•	 Darbināšanu vajadzētu veikt bez 

ievietotas pārtikas.
•	 Neatvienojiet ledusskapi no strāvas 

avota. Elektroapgādes traucējumu 
gadījumā, lūdzu, skatiet brīdinājumus 
nodaļā “Ieteicamie problēmu risinājumi”.

•	 Oriģinālo iepakojumu un putuplastu 
vajadzētu saglabāt transportēšanai vai 
pārvietošanai nākotnē.

•	 Dažiem modeļiem instrumentu panelis 
automātiski izslēdzas 5 minūšu laikā 
pēc durvju aizvēršanas. Tas no jauna 
aktivizēsies, atverot durvis vai nospiežot 
jebkuru pogu.

•	 Dėl temperatūros pokyčių atidarant / 
uždarant veikiančio gaminio dureles, 
ant durelių / korpuso lentynų  ir stiklo 
indelių gali susidaryti kondensatas, ir tai 
yra normalu.
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5 Iekārtas lietošana

1

78

12

1011 9

2 3 54 6

13

1. Ieslēgšanas/izslēgšanas indikators 
Šī ikona ( ) iedegas tad, kad ledusskapis 

ir izslēgts. Neviena cita ikona nedeg.

2. Ekonomiskas lietošanas indikators
Šī ikona ( ) iedegas, kad aukstuma 

kameras temperatūra ir iestatīta uz 8 °C, 
kas ir visekonomiskākā iestatāmā vērtība. 
Ekonomiskās lietošanas indikators 
nodziest, kad izvēlēta ātras ledusskapja 
izmantošanas vai ātrās sasaldēšanas 
funkcija.

3. Aukstuma kameras temperatūras 
iestatījuma indikators: 

Norāda ledusskapja nodalījumam 
iestatīto temperatūru.

4. Strāvas padeves traucējumu/
augstas temperatūras/kļūdas 
brīdinājuma indikators

 Šis gaismas indikators ( ) iedegas 
strāvas padeves traucējumu, augstas 
temperatūras kļūmju un kļūdu 
brīdinājumu laikā. Ilgstošu strāvas 
padeves traucējumu laikā digitālajā 
displejā mirgo augstākā temperatūra, kas 
tiek sasniegta aukstuma kamerā.

5. Atvaļinājuma režīma indikators 
Šī ikona ( ) iedegas, kad ir aktīva 

atvaļinājuma režīma funkcija.

6. Taustiņu bloķēšanas indikators 
Šī ikona ( ) iedegas, kad aktivizēts 

taustiņu bloķēšanas režīms.

C
*Izvēles: Skaitļi šajā lietošanas instrukcijā ir shematiski un var precīzi neatbilst 
jūsu ierīcei. Ja jūsu ierīcei nav attiecīgās daļas, tad konkrētā informācija attiecas uz 
citiem modeļiem.
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7. Taustiņu bloķēšanas režīms

Vienlaikus nospiediet un 3 sekundes 
pieturiet taustiņu bloķēšanas pogu (
). Taustiņu bloķēšanas ikona iedegsies, 
un taustiņu bloķēšanas režīms būs 
aktivizēts. Kamēr taustiņu bloķēšanas 
režīms ir aktīvs, pogas nedarbojas. Vēlreiz 
vienlaikus nospiediet un 3 sekundes 
pieturiet taustiņu bloķēšanas pogu. 
Taustiņu bloķēšanas ikona nodzisīs, un 
taustiņu bloķēšanas režīms tiks atcelts.

8. Atvaļinājuma režīma funkcija: 
Nospiežot atvaļinājuma režīma pogu, 

tiek aktivizēta atvaļinājuma režīma 
funkcija ( ) un iedegas atvaļinājuma 
režīma indikators. Šo funkciju varat 
izmantot, ja ledusskapi ilgāku laiku 
nelietosit. Ņemiet vērā, ka ledusskapī 
nedrīkst būt pārtikas, jo atvaļinājuma 
režīmā tas nevar pārtiku saglabāt. 

Ja šī funkcija ir aktivizēta, tad aukstuma 
kamerā tiek uzturēta 15 C° temperatūra, 
lai novērstu nepatīkamas smakas 
izveidošanos. Lai atvaļinājuma režīma 
funkciju izslēgtu, vēlreiz nospiediet 
atvaļinājuma režīma pogu.

9. Ledusskapja iestatīšanas funkcija 
Šī funkcija ( ) ļauj iestatīt aukstuma 

kameras temperatūru. Nospiediet šo 
pogu, lai aukstuma kameras temperatūru 
iestatītu kā attiecīgi 8, 7, 6, 5, 4, 3 grādus 
vai 1 grādu.

10. „Quick Fridge” funkcija 
Indikators „Quick Fridge” ( ) iedegas 

tad, kad ir ieslēgta ledusskapja ātrās 
izmantošanas funkcija „Quick Fridge”. 
Vēlreiz nospiediet pogu Quick Fridge, 
lai atceltu šo funkciju. „Quick Fridge” 
indikators nodzisīs un būs atjaunoti 
parasti iestatījumi. Ja funkciju „Quick 

Fridge” neatceļ manuāli, tad tā tiek 
automātiski atcelta pēc 1 stundas. Ja 
vēlaties atdzesēt lielu daudzumu svaigas 
pārtikas, pirms tās ievietošanas aukstuma 
kamerā nospiediet pogu „Quick Fridge”. 

11. Ieslēgšanas/izslēgšanas funkcija: 
Šī funkcija ( ) ļauj izslēgt ledusskapi, 

turot šo pogu piespiestu 3 sekundes. 
Ledusskapi var atkal ieslēgt, vēlreiz uz 
3 sekundēm piespiežot ieslēgšanas/
izslēgšanas pogu.

12. Enerģijas taupīšanas indikators  
Ja izstrādājuma durvis ir ilgstoši bijušas 

aizvērtas, enerģijas taupīšanas funkcija 
tiek aktivizēta automātiski, kā arī tiek 
izgaismots enerģijas taupīšanas simbols. 
( )Ja enerģijas taupīšanas funkcija 
ir aktivizēta, displejā nedeg neviens 
simbols, atskaitot enerģijas taupīšanas 
simbolu. Ja tiek nospiesta kāda cita poga 
vai atvērtas durvis, kamēr enerģijas 
taupīšanas funkcija ir aktivizēta, tad šī 
funkcija tiks atcelta un displejā atkal 
parādīsies visi parastie simboli.

Enerģijas taupīšanas funkcija tiek 
aktivizēta, kad izstrādājums tiek 
piegādāts no rūpnīcas, un to nevar atcelt. 

13. Ātrās sasaldēšanas indikators: 
Šī ikona ( ) iedegas tad, kad ir ieslēgta 

ātrās sasaldēšanas funkcija.
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5.1. Svaigu pārtikas 
produktu saldēšana
•	 Lai saglabātu pārtikas produktu 

kvalitāti, saldētavā ievietotie produkti 
jāsasaldē pēc iespējas ātrāk, tāpēc tam 
izmantojiet straujo sasaldēšanu.

•	 Svaigu pārtikas produktu sasaldēšana 
paildzinās to uzglabāšanas laiku 
saldētavā.

•	 Iepakojiet pārtikas produktus vakuuma 
maisos un cieši noslēdziet.

•	 Pārliecinieties, ka pārtikas produkti tiek 
iepakoti pirms ievietošanas saldētavā. 
Izmantojiet saldētavas traukus, alvas 
foliju un mitrumizturīgu papīru vai 
līdzīgus iepakošanas materiālus parastā 
iepakošanas papīra vietā.

•	 Atzīmējiet katru pārtikas produktu, 
uzrakstot datumu uz tā, pirms 
sasaldēšanas. Tādējādi jūs varēsiet 
noteikt katra produkta svaigumu, 
katru reizi atverot saldētavas durvis. 
Agrākos pārtikas produktus novietojiet 

priekšpusē, lai tie tiktu izlietoti pirmie.
•	 Saldēti pārtikas produkti jāizmanto 

nekavējoties pēc atkausēšanas, un tos 
nedrīkst sasaldēt atkārtoti.

•	 Nesasaldējiet vienlaicīgi lielu daudzumu 
pārtikas produktu. 

Saldētavas	
temperatūras	
iestatījums

Ledusskapja	
temperatūras	
iestatījums

Apraksts

-18°C 4°C Šis ir noklusējuma, ieteicamais temperatūras 
iestatījums.

-20,-22 - 
-24°C 4°C Šie temperatūras iestatījumi ir ieteicami, ja 

istabas temperatūra pārsniedz 30 °C. 

S t r a u j a 
sasaldēšana 4°C

Izmantojiet šo iestatījumu, lai sasaldētu pārtikas 
produktus īsā laikā, ierīce pārslēgs iepriekšējos 
temperatūras iestatījumus, kad process tiks 
pabeigts. 

-18 °C vai 
zemāka 2°C

Izmantojiet šos temperatūras iestatījumus, 
ja jums liekas, ka ledusskapja nodalījums nav 
pietiekoši vēss istabas temperatūras vai pārāk 
biežas durvju atvēršanas dēļ. 
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5.2. Saldētu pārtikas 
produktu uzglabāšanas 
ieteikumi
Saldētava jānoregulē vismaz uz -18 °C.
1.	 Ievietojiet sasaldētus pārtikas 

produktus saldētavā pēc iespējas ātrāk, 
lai izvairītos no to atkušanas.

2.	 Pirms sasaldēšanas pārbaudiet 
derīguma termiņu uz iepakojuma, lai 
pārliecinātos, ka tas nav beidzies.

3.	 Pārliecinieties, ka pārtikas produktu 
iepakojums nav bojāts.

5.3. Informācija par 
dziļo saldēšanu 

Saskaņā ar IEC 62552 standartiem 
saldētavai jāspēj sasaldēt 4,5 kg 
pārtikas produktu pie -18 °C vai zemākas 
temperatūras 24 stundu laikā uz katriem 
100 litriem saldētavas tilpuma. Pārtikas 
produktus var uzglabāt tikai ilgāku laiku 
-18 °C vai zemākā temperatūrā. Jūs varat 
saglabāt pārtikas produktus svaigus 
mēnešiem ilgi (dziļajā saldēšanas režīmā 
18 °C vai zemākā temperatūrā).

Sasaldējamie pārtikas produkti nedrīkst 
saskarties ar jau sasaldētiem pārtikas 
produktiem saldētavā, lai novērstu daļēju 
to atkušanu.

Izvāriet dārzeņus un izfiltrējiet ūdeni, 
lai paildzinātu sasaldētu pārtikas 
produktu uzglabāšanas laiku. Ievietojiet 
pārtikas produktus vakuuma iepakojumā 
pēc filtrēšanas un ielieciet saldētavā. 
Banānus, tomātus, salātus, seleriju, 
vārītas olas, kartupeļus un līdzīgus 
pārtikas produktus nedrīkst sasaldēt. 
Šādu pārtikas produktu sasaldēšana 
vienkārši samazinās to uzturvērtību un 
kvalitāti, kā arī iespējama to sabojāšanās, 
kas ir kaitīga veselībai.

5.4. Pārtikas produktu 
ievietošana
Saldētavas 
plaukti

Dažādi saldēti pārtikas produkti, 
tostarp gaļa, zivis, saldējums, 
dārzeņi u.c.

Ledusskapja 
plaukti

Pārtikas produkti podiņos, 
nosegtos traukos un tvertnēs, 
olas (nosegtā traukā)

Ledusskapja 
nodalījuma 
durvju plaukti

Mazi un iepakoti pārtikas 
produkti vai dzērieni

Dārzeņu 
tvertne Augļi un dārzeņi

Svaigu 
pārtikas 
produktu 
nodalījums

Delikateses (brokastu pārtikas 
produkti, gaļas produkti, kas tiks 
patērēti īsā laikā)

5.5. Atvērtu durvju 
brīdinājuma signāls
(Izvēles)

Būs dzirdams skaņas signāls, ja ierīces 
durvis paliks atvērtas ilgāk par 1 minūti. 
Skaņas signāls pārtrauks skanēt, kad 
durvis tiks aizvērtas vai kad tiks nospiesta 
jebkura poga displejā (ja pieejams).
5.6. Iekšējais pagaismojums

Iekšējam apgaismojumam tiek 
izmantota LED tipa spuldze. Sazinieties 
ar pilnvarotu servisa centru jebkādu ar 
spuldzi saistītu problēmu sakarā.

Šajā ierīcē izmantotā(-ās) spuldze(-es) 
nav piemērotas istabas apgaismojumam. 
Šī spuldze paredzēta, lai lietotājs varētu 
ērti ielikt pārtikas produktus ledusskapī/
saldētavā. 



18 / 21  LV
Ledusskapis / Lietoğanas instrukciju

Produkta lietošana
Ûdens automâta izmantošana
*izvçles

C
Dažas pirmâs glâzes, kas 

paòemtas no automâta, 
parasti bûs siltas.

C
Ja ūdens automāts netiek 

izmantots ilgāku laiku, 
izlejiet dažas pirmās glāzes, 
lai pēc tam iegūtu tīru ūdeni.

1. Ar glāzi nospiediet ūdens automāta 
sviru.  Ja izmantojat mīkstu 
plastmasas tasi, sviru būs vieglāk 
nospiest ar roku.

2. Kad tase ir uzpildīta līdz vēlamajam 
līmenim, atlaidiet sviru.

C
Lūdzu ievērojiet, ka no 

automāta izplūstošā ūdens 
daudzums ir atkarīgs no 
tā, cik stipri jūs nospiežat 
sviru. Kad ūdens līmenis jūsu 
tasē/glāzē palielinās, lēnām 
samaziniet uz sviru izdarīto 
spiedienu, lai nepieļautu 
pārplūšanu. Ja viegli 
nospiedīsiet sviru, ūdens 
pilēs; tas ir normāli un nav 
uzskatāms par bojājumu.
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Ūdens automāta tvertnes uzpilde
Ūdens tvertnes uzpildes rezervuārs 

atrodas durvju plauktā. 
1. Atveriet tvertnes vāku.
2. Piepildiet tvertni ar tīru dzeramo 

ūdeni.
3. Aizveriet vāku.

C
Nepiepildiet ūdens tvertni ar 

jebkādu citu šķidrumu, izņemot 
ūdeni, piemēram, augļu sulu, 
gāzētiem dzērieniem vai 
alkoholiskiem dzērieniem, kas 
nav piemēroti izmantošanai 
ūdens automātā. Ja tiks 
izmantoti šādi šķidrumi, ūdens 
automāts būs neatgriezeniski 
sabojāts. Garantija nesedz 
šādu lietojumu. Dažas šādu 
dzērienu/šķidrumu sastāvā 
esošās ķīmiskās vielas un 
piedevas var radīt ūdens 
tvertnes bojājumus. 

C Izmantojiet tikai tīru dzeramo 
ūdeni. 
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C Ūdens tvertnes tilpums ir 3 
litri; nepārpildiet to.

 Ûdens tvertnes tîrîğana 
1. Izòemiet ûdens uzpildes tvertni no 

durvju plaukta.
2. Izņemiet durvju plauktu, turot to no 

abām pusēm.
3. Satveriet ūdens tvertni aiz abām pusēm 

un noņemiet to, sagāžot 45° leņķī.
4. Noņemiet ūdens tvertnes vāku un 

iztīriet tvertni.

C
Ūdens tvertnes un ūdens 

automāta sastāvdaļas nedrīkst 
mazgāt trauku mazgājamajā 
mašīnā.
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 Pilienu paplâte
Ūdens, kas izpilējis, izmantojot ūdens 

automātu, uzkrājas pilienu paplātē. 
Noņemiet plastmasas filtru, kā norādīts 

attēlā.
Ar tīru un sausu drānu uzslaukiet 

uzkrājušos ūdeni.
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6  Apkope un tīrīšana
Regulāra ierīces tīrīšana paildzinās tās 

kalpošanas laiku.

B
BRĪDINĀJUMS:	Pirms 
ledusskapja tīrīšanas atvienojiet to 
no strāvas padeves.

•	 Neizmantojiet ierīces tīrīšanai asus, 
abrazīvus instrumentus, ziepes, cauruļu 
tīrīšanas materiālus, mazgāšanas 
līdzekļus, gāzi, benzīnu, laku un līdzīgas 
vielas.

•	 Izšķīdiniet tējkaroti karbonāta ūdenī. 
Samitriniet drānu ūdenī un izgrieziet to. 
Noslaukiet ierīci ar šo drānu un rūpīgi 
nosusiniet.

•	 Nesamitriniet spuldzes pārsegu un 
citas elektriskās detaļas.

•	 Notīriet durvis ar mitru drānu. Izņemiet 
visus iekšpusē esošos produktus, lai 
izņemtu durvis un rāmja plauktus. 
Paceliet durvju plauktus, lai tos izņemtu. 
Notīriet un nosusiniet plauktus, pēc tam 
ievietojiet atpakaļ, ieslidinot sākot no 
augšpuses.

•	 Neizmantojiet hlorētu ūdeni vai 
mazgāšanas līdzekļus ierīces ārpusei 
un ar hromu pārklātām daļām. Hlors var 
izraisīt šādu metālisku daļu rūsēšanu.

•	 Nenaudokite aštrių, braižančių įrankių, 
muilo, buitinių valiklių, ploviklių, 
žibalo, degalų alyvos, lako ir pan., 
kad nesideformuotų ir nenusiluptų 
dažų sluoksnis nuo plastikinių dalių. 
Nuvalykite su drungnu vandeniu ir 
minkšta šluoste ir sausai nušluostykite.

6.1. Smaku veidošanās 
novēršana

Šī ierīce ir izgatavota bez jebkādiem 
smakojošiem materiāliem. Tomēr pārtikas 
produktu uzglabāšana nepiemērotās 
vietās un iekšējo virsmu neatbilstoša 
tīrīšana var radīt smaku veidošanos.

Lai no tā izvairītos, iztīriet iekšpusi ar 
karbonētu ūdeni ik pēc 15 dienām.
•	 Uzglabājiet pārtikas produktus 

noslēgtos traukos. Mikroorganismi 
var izplatīties no nenoslēgtiem 
pārtikas produktiem un izraisīt smaku 
veidošanos.

•	 Neuzglabājiet ledusskapī pārtikas 
produktus pēc to derīguma termiņa 
beigām un bojātus pārtikas produktus.

6.2. Plastmasas 
virsmu aizsardzība

Uz plastmasas virsmām nonākusi eļļa 
var sabojāt virsmu, un tā nekavējoties 
jānotīra ar siltu ūdeni.
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7 Problēmu novēršana
Pirms sazināšanās ar servisa centru apskatiet problēmu sarakstu. Tādējādi 

ietaupīsiet savu laiku un naudu. Šajā sarakstā iekļautas biežākās sūdzības, kas nav 
saistītas ar ierīces kļūmēm vai materiālu problēmām. Dažas šeit iekļautās funkcijas 
var neattiekties uz jūsu ierīci.
Ledusskapis nedarbojas.
•	 Barošanas vada kontaktdakša nav kārtīgi iesprausta kontaktligzdā. >>> Kārtīgi 

iespraudiet kontaktdakšu kontaktligzdā.
•	 Kontaktligzdas drošinātājs vai galvenais drošinātājs ir izdedzis. >>> Pārbaudiet 

drošinātājus.
Kondensācija uz ledusskapja nodalījuma sāna sienas (VAIRĀKZONU, 
VĒSAJĀ, REGULĒJAMĀ un FLEKSIBLAJĀ ZONĀ).
•	 Durvis tiek atvērtas pārāk bieži >>> Mēģiniet neatvērt ierīces durvis pārāk bieži.
•	 Istabā ir pārāk mitrs. >>> Neuzstādiet ierīci mitrās telpās.
•	 Pārtikas produkti, kas satur šķidrumu, tiek uzglabāti nenoslēgtos traukos. >> 

Uzglabājiet pārtikas produktus, kas satur šķidrumu, noslēgtos traukos.
•	 Ierīces durvis tiek atstātas atvērtas. >>> Neturiet ledusskapja durvis ilgstoši 

atvērtas.
•	 Termostats ir iestatīts uz pārāk zemu temperatūru. >>> Iestatiet termostatu uz 

atbilstošu temperatūru.
Kompresors nedarbojas.
•	 Pēkšņa strāvas pārrāvuma gadījumā vai pēc kontaktdakšas izraušanas no 

kontaktligzdas un atkal iespraušanas tajā gāzes spiediens ierīces dzesēšanas 
sistēmā nav līdzsvarā, kas palaiž kompresora termisko aizsardzības sistēmu. Ierīce 
atsāks darboties apmēram pēc 6 minūtēm. Ja ierīce nesāk darboties pēc šī perioda, 
sazinieties ar servisa centru.

•	 Atkausēšana ir aktīva. >>> Tas ir normāli pilnīgi automātiskai atkušanas ierīcei. 
Atkausēšana notiek ik pa laikam.

•	 Ierīce nav pievienota kontaktligzdai. >>> Pārliecinieties, ka barošanas vads ir 
pievienots.

•	 Temperatūras iestatījums ir nepareizs. >>> Izvēlieties atbilstošu temperatūras 
iestatījumu.

•	 Nav barošanas. >>> Ierīce turpinās darboties normāli pēc barošanas atjaunošanas.
Ledusskapja darbības troksnis palielinās izmantošanas laikā.
•	 Ierīces veiktspēja var atšķirties atkarībā no apkārtējās temperatūras. Tas ir normāli, 

un tas nav darbības traucējums.
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Problēmu novēršana
Ledusskapis darbojas pārāk bieži vai pārāk ilgi.
•	 Jaunā ierīce var būt lielāka nekā iepriekšējā. Lielākas ierīces darbosies ilgstošāk.
•	 Istabas temperatūra var būt augsta. >>> Ierīce parasti darbosies ilgāk augstas 

istabas temperatūras gadījumā.
•	 Ierīce var būt nesen pieslēgta barošanas avotam vai ir ievietoti jauni pārtikas 

produkti. >>> Ierīcei vajadzēs ilgāku laiku, lai sasniegtu iestatīto temperatūru, kad 
tā ir nesen pieslēgta barošanas avotam vai jauni pārtikas produkti ir ievietoti. Tas ir 
normāli.

•	 Ierīcē var būt nesen ievietots liels daudzums karstu pārtikas produktu. >>> 
Neievietojiet karstus pārtikas produktus ierīcē.

•	 Durvis tika bieži atvērtas vai ilgstoši turētas atvērtas. >>> Siltais gaiss, kas cirkulē 
ierīces iekšpusē, izraisīs ilgāku ierīces darbošanos. Neviriniet ledusskapja durvis 
pārāk bieži.

•	 Saldētavas vai ledusskapja durvis var būt atstātas pusvirus. >>> Pārbaudiet, vai 
durvis ir kārtīgi aizvērtas.

•	 Ierīcei var būt iestatīta pārāk zema temperatūra. >>> Iestatiet augstāku 
temperatūru un nogaidiet, līdz ierīce sasniedz iestatīto temperatūru.

•	 Ledusskapja vai saldētavas durvju paplāksne var būt netīra, nodilusi, salūzusi vai 
nepareizi uzstādīta. >>> Notīriet vai nomainiet paplāksni. Bojāta/nodilusi durvju 
paplāksne izraisīs ilgāku ierīces darbību, lai uzturētu attiecīgo temperatūru.

Saldētavas temperatūra ir ļoti zema, savukārt ledusskapja temperatūra ir 
atbilstoša.
•	 Ir iestatīta pārāk zema saldētavas temperatūra. >>> Iestatiet augstāku saldētavas 

temperatūru un vēlreiz pārbaudiet situāciju.
Ledusskapja temperatūra ir ļoti zema, savukārt saldētavas temperatūra ir 
atbilstoša.
•	 Ir iestatīta pārāk zema ledusskapja temperatūra. >>> Iestatiet augstāku saldētavas 

temperatūru un vēlreiz pārbaudiet situāciju.
Pārtikas produkti, kas tiek uzglabāti ledusskapja atvilktnēs, ir sasaluši. 
•	 Ir iestatīta pārāk zema ledusskapja temperatūra. >>> Iestatiet augstāku saldētavas 

temperatūru un vēlreiz pārbaudiet situāciju.
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Problēmu novēršana
Temperatūra ledusskapī vai saldētavā ir pārāk augsta.
•	 Ir iestatīta pārāk augsta ledusskapja temperatūra. >>> Ledusskapja temperatūras 

iestatījums ietekmē saldētavas temperatūru. Nomainiet ledusskapja vai saldētavas 
temperatūru un nogaidiet, līdz attiecīgo nodalījumu temperatūra atgriežas 
atbilstošajā līmenī.

•	 Durvis tika bieži atvērtas vai ilgstoši turētas atvērtas. >>> Neviriniet ledusskapja 
durvis pārāk bieži.

•	 Durvis var būt atstātas pusvirus. >>> Pilnībā aizveriet durvis.
•	 Ierīce var būt nesen pieslēgta barošanas avotam vai ir ievietoti jauni pārtikas 

produkti. >>> Tas ir normāli. Ierīcei vajadzēs ilgāku laiku, lai sasniegtu iestatīto 
temperatūru, kad tā ir nesen pieslēgta barošanas avotam vai jauni pārtikas produkti 
ir ievietoti.

•	 Ierīcē var būt nesen ievietots liels daudzums karstu pārtikas produktu. >>> 
Neievietojiet karstus pārtikas produktus ierīcē.

Trīcēšana vai troksnis.
•	 Grīda nav līdzena vai pietiekoši stingra. >>> Ja ierīce trīc, nedaudz pakustinot, 

noregulējiet kājiņas, lai nolīmeņotu ierīci. Arī pārliecinieties, ka grīda ir pietiekoši 
stingra, lai noturētu ierīci. 

•	 Uz ierīces novietotie priekšmeti var radīt troksni. >>> Noņemiet priekšmetus, kas 
atrodas uz ierīces.

Ierīce izdala plūstoša šķidruma, izsmidzināšanas u.c. troksni.
•	 Ierīces darbības principi ietver šķidruma un gāzes plūsmas. >>> Tas ir normāli, un tas 

nav darbības traucējums.
No ierīces nāk vēja pūšanas skaņa.
•	 Ierīcē ir ventilators dzesēšanas procesam. Tas ir normāli, un tas nav darbības 

traucējums.
Uz ierīces iekšējām sienām ir kondensācija.
•	 Karsts vai mitrs laiks palielina apledojumu un kondensāciju. Tas ir normāli, un tas nav 

darbības traucējums.
•	 Durvis tika bieži atvērtas vai ilgstoši turētas atvērtas. >>> Neatveriet durvis pārāk 

bieži; ja atvērtas, aizveriet tās.
•	 Durvis var būt atstātas pusvirus. >>> Pilnībā aizveriet durvis.
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Problēmu novēršana

Uz ierīces ārpuses vai starp durvīm ir kondensācija.
•	 Laiks var būt mitrs, tas ir diezgan normāli mitros laikapstākļos. >>> Kondensācija 

pazudīs, kad mitrums samazināsies.
Iekšpusē ir nelaba smaka.
•	 Ierīce netiek regulāri tīrīta. >>> Regulāri iztīriet iekšpusi ar sūkli, siltu ūdeni un 

karbonētu ūdeni.
•	 Noteikti turētāji un iepakojuma materiāli var izraisīt smaku. >>> Izmantojiet 

turētājus un iepakojuma materiālus bez smakām.
•	 Pārtikas produkti tika ievietoti nenoslēgti. >>> Uzglabājiet pārtikas produktus 

noslēgtos traukos. Mikroorganismi var izplatīties no nenoslēgtiem pārtikas 
produktiem un izraisīt smaku veidošanos.

•	 Izņemiet pārtikas produktus pēc derīguma termiņa beigām vai sabojājušos pārtikas 
produktus no ierīces.

Durvis neaizveras.
•	 Pārtikas produkti var nosprostot durvis. >>> Pārvietojiet durvis nosprostojošos 

pārtikas produktus.
•	 Ierīce nestāv pilnībā taisni uz grīdas. >>> Noregulējiet kājiņas, lai nolīmeņotu ierīci.
•	 Grīda nav līdzena vai pietiekoši stingra. >>> Pārliecinieties, ka grīda i līdzena un 

pietiekoši stingra, lai noturētu ierīci. 
Dārzeņu tvertne ir iesprūdusi.
•	 Pārtikas produkti iespējams saskaras ar atvilktnes augšējo daļu. >>> Pārkārtojiet 

pārtikas produktus atvilktnē.

A
BRĪDINĀJUMS: 
Ja problēma saglabājas pēc šo ieteikumu īstenošanas, sazinieties ar tirgotāju vai 
apstiprinātu servisa centru. Nemēģiniet remontēt ierīci.
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